
 

 

 

 

 

 

 

Ɂ Ⱥ Ʉ Ɉ ɇ 

Ɉ ɉɈɌȼɊЂɂȼȺȵɍ OɄȼɂɊɇɈȽ ɋɉɈɊȺɁɍɆȺ Ɉ ɁȺȳɆɍ LD 1768 
(2012) ɂɁɆȿЂɍ ȻȺɇɄȿ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ ɂ 

ɊȿɉɍȻɅɂɄȿ ɋɊȻɂȳȿ  

ɑɥɚɧ 1.  
ɉɨɬɜɪђɭʁɟ ɫɟ Oɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ LD 1768 (2012) ɢɡɦɟђɭ Ȼɚɧɤɟ ɡɚ 

ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ ɢ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ, ɩɨɬɩɢɫɚɧ 27. ʁɚɧɭɚɪɚ 2016. ɝɨɞɢɧɟ ɭ 
ɉɚɪɢɡɭ, Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ Ɏɪɚɧɰɭɫɤɚ ɢ 5. ɮɟɛɪɭɚɪɚ 2016. ɝɨɞɢɧɟ ɭ Ȼɟɨɝɪɚɞɭ, 
Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ ɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɭ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ. 

ɑɥɚɧ 2. 
Ɍɟɤɫɬ Oɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ LD 1768 (2012) ɢɡɦɟђɭ Ȼɚɧɤɟ ɡɚ ɪɚɡɜɨʁ 

ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ ɢ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ, ɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɭ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ ɢ ɩɪɟɜɨɞɭ 
ɧɚ ɫɪɩɫɤɢ ʁɟɡɢɤ ɝɥɚɫɢ: 
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The COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, International Organisation, 
Paris (hereinafter, the CEB), on the one hand, 

and 

The REPUBLIC OF SERBIA (hereinafter, the Borrower), on the other hand, 

- Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia 
dated 21 February 2012 (hereinafter, the Loan Application), 

- Having regard to the Third Protocol to the General Agreement on 
Privileges and Immunities of the Council of Europe, 

- HКvТЧР rОРКrН tШ tСО CEB’s LШКЧ ЊОРuХКtТШЧs КНШptОН Лв tСО CEB 
AНЦТЧТstrКtТvО CШuЧМТХ’s ЊОsШХutТШЧ 1495 (2006) КЧН suЛsОquОЧtХв 
amended by tСО CEB AНЦТЧТstrКtТvО CШuЧМТХ’s ЊОsШХutТШЧ 1530 (2010) 
(hereinafter, the Loan Regulations). 

- HКvТЧР rОРКrН tШ tСО CEB’s OvОrКХХ pШХТМв ПrКЦОаШrФ ПШr ХШКЧ КЧН prШУОМt 
financing (hereinafter, the Loan Policy) adopted by the CEB 
AНЦТЧТstrКtТvО CШuЧМТХ’s ЊОsШlution 1495 (2006) and subsequently 
КЦОЧНОН Лв tСО CEB AНЦТЧТstrКtТvО CШuЧМТХ’s ЊОsШХutТШЧs 1522 (2009) 
and 1530 (2010), 

- HКvТЧР rОРКrН tШ tСО CEB’s EЧvТrШЧЦОЧtКХ ЈШХТМв КНШptОН Лв tСО CEB 
AНЦТЧТstrКtТvО CШuЧМТХ’s ЊОsШХutТШЧ 1530 (2010) (СОrОТЧКПtОr, tСО 
Environmental Policy), 

- HКvТЧР rОРКrН tШ tСО CEB’s ЈrШМurОЦОЧt GuТНОХТЧОs КНШptОН Лв tСО 
CEB’s AНЦТЧТstrКtТvО CШuЧМТХ ТЧ ЋОptОЦЛОr 2011 (СОrОТЧКПtОr, tСО 
Procurement Guidelines), 

HAVE AGREED UPON THE FOLLOWING: 
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Definitions 

“AХХШМКtТШЧ” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible 
component parts of the Project (identified by means of a standard table appended to 
this Agreement) even if such Tranche has not yet been paid out for the Project. 

“BusТЧОss DКв” means a day on which the TARGET 2 System (Trans-European 
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer System) is operating. 

“CХШsТЧР DКtО” means the date from which, upon notification by the CEB to the 
Borrower, no further disbursements can be requested by the Borrower. 

‘‘EnvТrШЧЦОЧtКХ LКа’’ means EU law and the national laws and regulations of the 
Republic of Serbia, as well as applicable international treaties, of which a principal 
objective is the preservation, protection or improvement of the environment. 

“EUЊIBOЊ” (Euro Interbank Offered Rate) is the rate at which euro interbank term 
deposits within the euro zone are offered by one prime bank to another prime bank. It 
is sponsored by the European Banking Federation, computed by Reuters and 
published every Business Day in Brussels at 11 a.m. on Reuters page EURIBOR01. 

“FТЧКХ BОЧОПТМТКrТОs” are the individuals that benefit from the social effects of the 
Project. 

“MШНТПТОН FШХХШаТЧР BusТЧОss DКв CШЧvОЧtТШЧ” means a convention whereby if a 
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be 
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar 
month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business 
Day. 

“ЈrШУОМt IЦpХОЦОЧtТЧР BШНв” (hereinafter called the PIB) means the Ministry of 
Justice of the Republic of Serbia (or any successor thereto), which, by delegation of 
the Borrower, oversees the implementation of the Project. 

“ЈrШУОМt IЦpХОЦОЧtКtТШЧ UЧТt” (hereinafter called the PIU) means the dedicated co-
ordinating structure, which, by delegation of the PIB, is in charge of the day-to-day 
implementation, management and follow-up of the activities included under the 
Project. 

“ЈrШУОМtОН ЋtКtО ШП ЈrШРrОss ШП АШrФs” means the ratio of eligible expenditures, 
for all the component parts of the Project, to total eligible cost of the Project, where 
eligible expenditures include already-incurred expenditures as well as those that are 
expected to be incurred for a determined period of time not exceeding one year from 
the date of the latest monitoring report (as defined in Article 4.2.2. below). 

“ЋtКtО ШП ЈrШРrОss ШП АШrФs” means the ratio of already-incurred eligible 
expenditures, on all the component parts of the Project, to total eligible cost of the 
Project. 

“TrКЧМСО” means an amount disbursed or to be disbursed from the loan. 
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Article 1. Conditions 

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under 
the special conditions established by this framework loan agreement (hereinafter the 
Agreement), its Appendices and its side letters (hereinafter the Side Letters). 

Article 2. The Project 

The CEB grants to the Borrower, who accepts, a Loan (hereinafter, the Loan) for the 
financing of the Project ref. LD 1768 (2012), approved Лв CEB’s AНЦТЧТstrКtТvО 
Council on 15 March 2012, consisting in the partial financing of the construction and 
equipment of a new prison facility located in Kragujevac (Serbia) (hereinafter, the 
Project). 

The Loan is granted by the CEB in consideration of the commitment that the 
Borrower is making to apply it solely to financing the Project, as described in 
Appendix 1, and to carry out such Project under the conditions which are detailed in 
this Agreement and its Appendices. 

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB's approval 
may lead to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan, under 
the terms of Articles 3.3., 3.5. and 3.6. of the Loan Regulations. 

Article 3. The Loan 

3.1. Financial conditions 

The amount of the Loan granted is: 

EUR 17 000 000 
Seventeen million euros 

It shall be disbursed in Tranches. 

For each Tranche, the amount, the interest rate, the disbursement date, the 
repayment period and each party's accounts for payments shall be determined jointly 
by the Borrower and the CEB. The repayment period shall not be greater than twenty 
(20) years, including up to five (5) years of grace. 

A Side Letter which specifies these conditions shall be drawn up at the time of 
disbursement substantially in the form set out in Appendix 2. 

3.2. Disbursement 

The CEB shall disburse the Loan in a minimum of two (2) Tranches. The amount of 
each Tranche shall be determined according to the State of Progress of Works 
and/or Projected State of Progress of Works. 

The signature of the Side Letter for the first Tranche must occur within twelve (12) 
months following the entry into force of the present Agreement as defined under 
Article 3.3.  

The first Tranche shall not exceed 50% of the approved Loan amount.  

Each subsequent Tranche can be disbursed only after the Borrower confirms in 
writing to the CEB, subject to compliance with article 4.2.2. below, that 90% of the 
previous Tranche has been Allocated. 
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3.3. Conditions for disbursement 

The signature of the Side Letter for the first Tranche will be subject to the CEB 
having previously received, in form and substance satisfactory to it, of the following 
evidence or documentation: 

1. Evidence in English satisfactory to CEB that the execution of this 
Agreement by the Borrower has been duly authorised and that the 
person(s) signing this Agreement is/are duly authorised to do so with the 
specimen signature of such person(s); and 

2. Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice, in form and 
substance satisfactory to CEB, covering the issues of capacity, power and 
authority of the Borrower and confirming that the Agreement is valid, 
binding and enforceable in accordance with its terms. 

3. Evidence that the Feasibility Report prepared for the Project has been 
officially approved by the Borrower; 

4. Evidence that a PIU has been set up by the PIB in accordance with Article 
4.1.2. of the Agreement; 

5. A Procurement Plan in accordance with Article 4.1.3. of the Agreement; 

In addition, the signature of the Side Letters for all Tranches, including the first 
Tranche, shall be subject to the CEB having previously received the following: 

1. Evidence in English satisfactory to CEB that the execution of the relevant 
Side Letters by the Borrower has been duly authorised; 

2. Evidence that the person(s) signing the relevant Side Letter is/are duly 
authorised to do so with the specimen signature of such person(s). 

3.4. Closing Date 

The Closing Date is set at 30 September 2019. 

If deemed necessary, the Parties may agree to an extension of the Closing Date by 
means of an exchange of letters. 

3.5. Payment details 

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the 
currency of each Tranche to the account number communicated by the CEB to the 
Borrower at the time of disbursement.  

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send 
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment 
of any amounts due under this Agreement. 

Any payment under this Agreement shall be made on a Business Day subject to the 
Modified Following Business Day Convention. 

Article 4. Monitoring the Loan and the Project 

4.1. Use of the Loan 

4.1.1. Period 

Unless otherwise agreed to in writing between the Parties (by means of an exchange 
of letters), the Borrower shall allocate the Tranches within twelve (12) months after 
each disbursement. The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of 
taxes, customs and other duties. 
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The amount not allocated to the Project within such period shall be repaid to the CEB 
within thirty (30) days upon expiration of the aforementioned 12-month period. 

The Borrower undertakes to bear the cost resulting from this repayment. This cost 
shall include that which the CEB will have to bear due to the reinvestment of the 
same amount on the date of repayment for the residual life of the original Loan, as 
well as any other related cost. The reinvestment rate shall be determined by the CEB 
on the basis of market conditions on the repayment date and for the period in 
question. The cost shall therefore be calculated taking into account the difference 
between the original rate and the reinvestment rate. 

Furthermore, if a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is 
only partially allocated to it within the period mentioned in the first paragraph above, 
this would constitute an event as listed in Article 3.3. (h) of Chapter 3 of the Loan 
Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early 
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3., 3.5. and 3.6. of the Loan 
Regulations. 

4.1.2. Implementation of the Project 

The Borrower designates the Ministry of Justice as the PIB. The PIB will establish 
and maintain within its structure a Project Implementation Unit (PIU). The Borrower 
undertakes (i) to provide the necessary complementary financial resources needed 
for the functioning of the PIU within the budget line of the PIB (as described in 
Appendix 1); and (ii) to take all necessary actions for the PIU to be appropriately 
staffed and equipped. 

The PIU will keep a separate account for all the activities carried out under the 
Project which may be audited by CEB. 

Notwithstanding the above, the Borrower shall remain responsible to ensure 
compliance with the obligations set forth under the Agreement and liable for any 
infringement thereof. 

4.1.2.1. Duty of care 

The Borrower shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used 
means, in particular legal, financial, technical, social and managerial, which are 
required for the proper implementation of the Project. 

4.1.2.2. Increased or revised cost of the Project 

Should the costs of the Project, as described in Appendix 1 attached hereto, increase 
or be revised for whatever reason, the Borrower shall ensure that the additional 
financial resources for the completion of the Project are available. 

In any case, financing by the CEB shall not exceed 60% of the total cost of the 
Project, excluding interest and financial charges, such as defined in Appendix 1. 

4.1.2.3. CEB visibility 

The Borrower shall (i) indicate in all its promotional material related to the Project that 
tСО ХКttОr Тs pКrtХв ПТЧКЧМОН Лв tСО CEB (НТspХКвТЧР ТЧ КЧ КpprШprТКtО аКв CEB’s ХШРШ) 
and (ii) consult with CEB regarding the official press releases about the Project. 

4.1.2.4. Project undertakings 

The Borrower undertakes that: 

- The implementation of the Project will comply with the eligibility 
criteria/eligible costs set out in the Loan Policy; 
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- The implementation of the Project will comply with the Environmental 
Policy. In particular, the PIB, on behalf of the Borrower, shall ensure that: 

(i) All environmental impact assessments (EIA), consents and planning 
permissions, as and when necessary for the realisation of the Project, 
are timely obtained from competent authorities and all 
recommendations/conditions attached to each such EIA, consent or 
permission are fulfilled; 

(ii) The conceptual design of the Project sets targets on indicators in 
terms of energy consumption as well as monitoring instruments to 
compare energy performance of new and existing buildings and 
facilities. 

- All rights of way or use related to land and real estate property will be 
timely obtained and remain in force; 

- All works and property forming part of the Project are permanently insured 
in accordance with standard industry practice; 

- Maintenance (direct or indirect), repair, overhaul and renewal of all 
equipment and real estate property forming part of the Project will be 
carried out as required to keep it in good working order; in this respect, 
the Borrower shall inform CEB in due course of all the arrangements 
made to this end. 

- The implementation of the Project will not lead to a violation of the 
European Convention on Human Rights and of the European Social 
Charter; and 

- The implementation of the Project will comply with the relevant rules on 
fraud, corruption and money laundering, as further detailed below under 
Article 4.1.4. 

Failure to comply with the above undertakings would constitute an event as indicated 
in Article 3.3. (h) of Chapter 3 of the Loan Regulations and, following a notification 
from CEB, may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of 
the Loan under the terms of Article 3.3., 3.5. and 3.6. of the Loan Regulations. 

4.1.3. Procurement 

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall 
comply with the Procurement Guidelines. In particular, the thresholds above which 
the Borrower shall be required to obtain supplies, works and services through 
international procurement procedures are the ones set out in the relevant EU 
Procurement Directives, as published from time to time in the Official Journal of the 
European Union (OJEU). The Procurement Plan (and any update thereof) indicating 
the procurement methods for each contract shall be submitted to the CEB for 
approval. Upon receipt, the CEB will inform the Borrower of the scope of review that 
CEB will carry out for each contract. 
Should the Borrower fail to comply with the undertakings arising out of the 
Procurement Guidelines, the CEB (i) may declare the relevant contract expenditure 
as ineligible for Allocation under the Project; and/or (ii) may proceed with the 
suspension, cancellation or demand of early reimbursement of the Loan under the 
terms of Articles 3.3., 3.5. and 3.6. of the Loan Regulations. 

4.1.4. Integrity Commitment 

The Borrower warrants that it has not committed, and no person to its present 
knowledge has committed, and undertakes that it will not commit, and no person, 
with its consent or prior knowledge, will commit, in connection with the procurement 
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process under the Project or the execution of any contract under the Project, as 
described in Appendix 1, a corrupt, fraudulent, coercive or collusive practice. 

For the purposes of this Agreement: 

- “A Мorrupt practice is the offering, giving, receiving, or soliciting, directly or 
indirectly, anything of value to influence improperly the actions of another 
pКrtв”; 

- “A ПrКuНuХОЧt prКМtТМО Тs КЧв КМt Шr ШЦТssТШЧ, ТЧМХuНТЧР К 
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to 
mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an 
ШЛХТРКtТШЧ”; 

- “A МШОrМТvО prКМtТМО Тs ТЦpКТrТЧР Шr СКrЦТЧР, Шr tСrОКtОЧТЧР tШ ТЦpКТr Шr 
harm, directly or indirectly, any party or the property of the party to 
ТЧПХuОЧМО ТЦprШpОrХв tСО КМtТШЧs ШП К pКrtв”; 

- “A МШХХusТvО prКМtТМО Тs КЧ КrrКЧРОЦОЧt ЛОtаООЧ tаШ Шr ЦШrО pКrtТОs 
designed to achieve an improper purpose, including influencing 
ТЦprШpОrХв tСО КМtТШЧs ШП КЧШtСОr pКrtв”. 

In this respect, the knowledge of any member of the PIB or PIU shall be deemed the 
knowledge of the Borrower. The Borrower undertakes to inform CEB if it should 
become aware of any fact or information suggestive of the commission of any such 
practice. 

The Borrower shall also ensure that the PIU will institute, maintain and comply with 
internal procedures and controls in compliance with applicable national laws and best 
practices, for the purpose of ensuring that no transaction is entered into (i) with the 
aim of money laundering or (ii) with the aim of financing terrorism, particularly for the 
benefit of any of the individuals or institutions named on the lists of sanctioned 
persons promulgated by the United Nations Security Council or its committees 
pursuant to Security Council Resolutions 1267 (1999), 1373 (2001) (available at 
http:/www.un.org/terrorism), as updated from time to time, and/or by the Council of 
the EU pursuant to its Common Positions 2001/931/CSFP and 2002/402/CSFP and 
their related or successor resolutions and/or implementing acts in connection with 
terrorism financing matters. 

Failure to comply with the above warranties and undertakings would constitute a 
breach of Article 3.3. (g) and/or Article 3.3. (h) of Chapter 3 of the Loan Regulations 
and may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan 
under the terms of Articles 3.3., 3.5. and 3.6. of the Loan Regulations. 

The PIB, on behalf of the Borrower, undertakes: 

(a) To take such action as CEB shall reasonably request to investigate and/or 
terminate any alleged or suspected act or failure to comply with the 
undertakings described in Article 4.1.4.; 

(b) To facilitate any investigation that CEB may make concerning any such 
act or failure to comply with the undertakings described in Article 4.1.4.; 
and 

(c) To inform CEB of the measures taken to seek damages from the persons 
responsible for any loss resulting from any such act or failure to comply 
with the undertakings described in Article 4.1.4. 

The Head of the PIB shall be responsible for contacts with CEB for the purposes of 
Article 4.1.4. 

http://www.un.org/terrorism
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4.2. Information requirements  

4.2.1. Information concerning the Project 

The PIU, on behalf of the Borrower, shall keep accounting records concerning the 
Project, which shall be in conformity with international standards, showing, at any 
pШТЧt, tСО ЈrШУОМt’s stКtО ШП prШРrОss, КЧН аСТМС sСКХХ rОМШrН КХХ ШpОrКtТШЧs ЦКНО КЧН 
identify the assets and services financed with the help of the Loan. 

The PIU, on behalf of the Borrower, undertakes to respond within a reasonable 
period to any request for information from the CEB and to provide it with any 
documentation that the CEB should consider necessary and may reasonably 
request, for the proper implementation of the Agreement, particularly as concerns the 
monitoring of the Project and the use of the Loan. 

The PIU, on behalf of the Borrower, shall inform the CEB immediately of any 
legislative or regulatory change in the economic sector relevant to the Project, and, in 
a general sense, of any event which may have a material adverse impact on the 
execution of its obligations under the Agreement. Any event that may have a material 
КНvОrsО ТЦpКМt ШЧ tСО ОбОМutТШЧ ШП tСО BШrrШаОr’s ШЛХТРКtТШЧs uЧНОr tСО AРrООЦОЧt 
would constitute an event as listed in Article 3.3 (h) of Chapter 3 of the Loan 
Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early 
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3., 3.5. and 3.6. of the Loan 
Regulations. 

4.2.2. Monitoring reports 

Every six (6) months, from the beginning of Project implementation until completion 
of the entire Project, the PIU, on behalf of the Borrower, shall send to the CEB a 
monitoring report as of mid-year and year-end. The PIU shall also send a monitoring 
report prior to any disbursement request with the exception of the first Tranche. 
These reports must be deemed satisfactory by the CEB before any disbursements 
may be made. 

Monitoring reports shall address: 

- The state of Allocation of the disbursed Loan Tranches; 

- The progress of the Project's financing and procurement plans; 

- The progress of the Project itself, in terms of physical advancement and 
expenditures incurred; 

- Project management details; and 

- Project performance indicators (as specified in Appendix 4). 

Appendix 3 provides the template specifying the minimum information required by the 
CEB for monitoring reports. Alternative formats containing the same information may 
also be used. 

4.2.3. Project completion report 

Upon physical completion of the entire Project, the PIU, on behalf of the Borrower, 
shall present a final report containing an appraisal of the Project's economic, 
financial, social and environmental effects. This report must be deemed satisfactory 
by the CEB. 

4.2.4. Monitoring missions 

The PIU, on behalf of the Borrower, undertakes to favourably receive any monitoring 
missions carried out by employees of the CEB or outside consultants hired by the 
CEB, and to provide all the necessary co-operation, including by facilitating visits to 
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the relevant Project sites. In particular, the CEB may have an on-site audit of the 
Project's accounting carried out by one or more consultants of its choice, at the 
BШrrШаОr’s ОбpОЧsО, ТЧ tСО МКsО ШП НОПКuХt Лв tСО BШrrШаОr ТЧ rОspОМt ШП КЧв ШП its 
obligations under the Loan. 

Article 5. Discharge of the Borrower's obligations 

After payment of the full amount of the principal of the Loan and all interest and other 
expenses resulting therefrom, in particular those amounts under Articles 6. and 7. 
below, the Borrower shall be fully released from its obligations towards the CEB, with 
the exception of those set out in Articles 4.2.1. and 4.2.4. above for the purposes of a 
possible ex-post evaluation of the Project. 

Article 6. Interest for delay 

For disbursements in EURO, and notwithstanding any other recourse available to the 
CEB under the Agreement and the Loan Regulations or otherwise, if the Borrower 
does not pay all interest or any other amount payable under the Agreement, at the 
latest on the due date specified, the Borrower must pay additional interest on the 
amount due and not fully paid, at the one-month EURIBOR rate as of the due date at 
11 a.m. (local time in Brussels), plus 2.5% per annum, as of the due date of this 
amount until the date of actual payment. 

The applicable one-month EURIBOR rate shall be updated every 30 days. 

Article 7. Associated costs 

All duties and taxes of all kinds, due and paid, and all expenses resulting either from 
the conclusion, execution, liquidation, cancellation or suspension of this Agreement, 
in all or in part, or from the guarantee or the Loan, together with all judicial or extra-
judicial acts having this Loan as their origin, shall be borne by the Borrower.  

However, the provisions of Article 4.7. of Chapter 4 of the Loan Regulations shall 
apply regarding the costs of the arbitration procedure mentioned in said Chapter 4.  

Article 8. Pari passu and negative pledge 

The Borrower declares that no other commitment has been made or will be made in 
the future which might give a third party a preferential rank, a preferential right of 
payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever which might confer 
enhanced rights upon third parties (hereinafter, a Security).  

If such a Security were nevertheless granted to a third party, the Borrower agrees to 
form or supply an identical Security in favour of the CEB or, where it is hindered in 
doing so, an equivalent Security, and to stipulate the formation of such a Security in 
favour of the CEB. 

Failure to comply with these provisions would represent an event as laid down in 
Article 3.3. (h) of Chapter 3 of the Loan Regulations and may give rise to the 
suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of 
Articles 3.3., 3.5. and 3.6. of the Loan Regulations. 

Article 9. Representations and warranties 

The Borrower represents and warrants: 

- that its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement 
and have given the signatory(ies) the authorisation therefor, in 
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accordance with the laws, decrees, regulations, articles of association and 
other texts applicable to it; 

- that the drawing up and execution of the Agreement does not contravene 
the laws, decrees, regulations, articles of association, and other texts 
applicable to it and that all the permits, licences, and authorisations 
necessary therefor have been obtained and shall remain valid for the 
entire Loan period.  
 

Any change in relation to the above representations and warranties must, for the 
entire Loan period, be notified to the CEB immediately, and any supporting 
documents provided. 

Article 10. Relations with third parties 

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan, 
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the 
obligations resulting from the Agreement. 

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower 
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to 
any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the 
Borrower. 

Article 11. Interpretation of the Agreement 

The Borrower states that it has received a copy of the Loan Regulations, and has 
taken note thereof. Where there is a contradiction between any provision whatsoever 
of the Loan Regulations and any provision whatsoever of the Agreement, the 
provision of the Agreement shall prevail.  

The headings of the paragraphs, sections, and chapters of the Agreement shall not 
be used for its interpretation. 

In no case shall it be presumed that the CEB has tacitly waived any right granted to it 
by the Agreement.  
 

Article 12. Applicable law 

The Agreement, its Appendices and the Side Letters relating thereto shall be 
governed by the rules of the CEB as specified in the provisions of Article 1, 
paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the General Agreement 
on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1949) 
and, secondarily, if necessary, by French law. 

Disputes between the parties to the Agreement shall be subject to arbitration under 
the conditions laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations.  
 

Article 13. Execution of an arbitration award 

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation 
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order 
to object to the enforcement of an award handed down under the conditions laid 
down in Chapter 4 of the Loan Regulations. 

Article 14. Notices 

Any notice or other communication to be given or made under this Agreement to 
CEB or the Borrower shall be in writing and shall be deemed to have been duly given 
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or made when it is delivered by hand, airmail or facsimile by one party to the other at 
suМС pКrtв’s КННrОss spОМified below. 

For the Borrower: Ministry of Finance of the Republic of Serbia 
   20, KЧОгК MТХШšК ЋtrООt – 11000 Belgrade, Serbia 
   Attention: Minister of Finance and/or State Secretary 
   Fax: (+381 11) 361 89 61 [or] (+381 11) 364 26 32 

For the CEB:  Council of Europe Development Bank 
   55, avenue Kléber – 75116 Paris, France 
 Attention: Directorate General for Loans and Social 

Development 
   Fax: (+33 1) 47 55 37 52 

All communications to be given or made shall be in English or French or, if in another 
language, shall be accompanied by an English or French certified translation thereof, 
when so required by the CEB. 

Article 15. Entry into force 

The Agreement shall enter into force upon ratification by the Parliament of the 
Republic of Serbia and upon written confirmation to that effect received by CEB from 
the Borrower. 

Article 16. Originals of Agreement 

The Agreement is drawn up in two (2) originals, each of which is equally valid.  

One original is kept by each of the Parties.  
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Belgrade,  on February 5th, 2016 
For the Republic of Serbia  
 
 
 
 
……………………………………………. 
Name DušКЧ VuУШvТć, ЈС.D. 
Title Minister of Finance 
 
 
 
 
 
 
Paris,  on 27. Januarz 2016 
For the Council of Europe Development Bank 
 
 
 
 
…………………………………………… 
The Governor / Vice-Governor 
Apolonio  RUIZ LIGERO 
Vice-Governor 
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Appendix 1 

PROJECT DESCRIPTION 

I. LD reference: 1768 (2012) 

 Borrower: Republic of Serbia (through the Ministry of Finance) 

 Approval by the 
Administrative Council: 

15 March 2012 

 Amount approved: EUR 17 000 000 

 

II. Sector of action: The Project will encompass the following sector of action of the CEB: “InПrastructure oП 
admТnТstratТve and УudТcТal publТc servТces”. 

 Planned works: The objective of the project is to build and equip a new High Security prison facility in 
Kragujevac. The new prison facility will have a capacity for 400 inmates who will be 
serving sentences of 5 years or more. 

 Location: Kragujevac (Serbia) 

 Estimated total cost of 
the Project: 

EUR 28.95 million (net of VAT) 

 Indicative costs and 
financing plan: 

 

The indicative cost breakdown and financing plan for the Project are as follows: 

COSTS 
Amount 

(MEUR) 

 
FINANCING 
SOURCES  

Amount 

(MEUR) 

Share of 
total (%) 

* 

Design and preparatory 
activities 

0.9 
 Republic of Serbia  0.2 0.69% 

WBIF-IPF ** 0.7 2.42% 

Technical control of the design 
documentation; Preparation of 
the tender documentation for 
works 

0.05 

 

WBIF-IPF ** 0.05 0.17% 

Land and site preparation 5.2 

  

Republic of Serbia  

 

5.2 17.96% 

Construction works (civil works 
and services) 

18.3 
CEB 16.8 58.03% 

Republic of Serbia 1.5 5.18% 

Equipment supply (including 
security equipment) 

2.7 
 

Republic of Serbia 2.7 9.33% 

Supervision of works and 
equipment supply 

0.7 
 

WBIF-IPF ** 0.7 2.42% 

Project management 0.3  CEB 0.2 0.69% 

Republic of Serbia 0.1 0.35% 

Staff training 0.4  Republic of Serbia 0.4 1.38% 

Contingencies 0.4  Republic of Serbia 0.4 1.38% 

TOTAL (net of VAT) 28.95  TOTAL (net of 
VAT) 

28.95 100.00% 

 

  
 * Exact percentages may not add up, due to rounding. 

** WBIF-IPF: Western Balkans Investment Framework – Infrastructure Projects Facility. 

 Progress of works: 0% at the time of the Loan Application. 
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III. Eligibility criteria: The Borrower will comply with the eligibility criteria set out in the Loan Policy under the 
following sector of action of the CEB: “InПrastructure oП admТnТstratТve and УudТcТal publТc 
servТces”. 

 Eligible costs: CEB’s LШКЧ МКЧЧШt ЛО КХХШМКtОН tШ ТЧНТrОМt tКбОs, ТЧМХuНТЧР vКХuО КННОН tКб (VAT). 

 

IV. Project performance 
indicators: 

A list of project performance indicators which will serve as a basis for the evaluation 
during Project implementation is presented in Appendix 4. 

 

V. Social and 
environmental aspects: 

Social aspects 

The main social effect will be to ensure much better conditions for sentence serving than 
it exists in the rest of the prison and penitentiary facilities in Serbia, at present. The 
Project will contribute to the improvement of efficiency of the Serbian penal system, 
including strengthening of prison capacities. Apart from the improvement of facilities, this 
Project will help develop better living conditions for the inmates and prison staff in the 
new prison and lessen the burden on the existing infrastructure. More generally, beyond 
the targeted beneficiaries, the Project will combine education and training activities that 
will benefit all prisoners and staff, thereby providing long-term benefits to society as a 
whole. 

Environmental aspects 

The Project was classified as Environmental Category B, ТЧ КММШrНКЧМО аТtС tСО CEB’s 
Environmental Policy, based on the information provided by the Serbian Authorities. 

IЧ ХТЧО аТtС CEB’s rОМШЦЦОЧНКtТШЧs ЦКНО НurТЧР tСО ЈrШУОМt prОpКrКtТШЧ pСКsО, spОМТПТМ 
attention will be given at design stage to energy efficiency, water saving measures, waste 
disposal and wastewater management aspects with a view to minimise potential adverse 
effects of the Project on the environment. 

 



18 

Appendix 2a 
 

SIDE LETTER FOR A 
FIXED RATE LOAN IN EURO (Template) 

 

LD 1768 (2012) – [number] Tranche 

COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK 

SIDE LETTER 

To the Framework Loan Agreement dated [date] 

between 

The COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK 
(СОrОТЧКПtОr МКХХОН “CEB”) 

and  

The REPUBLIC OF SERBIA 
(СОrОТЧКПtОr МКХХОН tСО “BШrrШаОr”) 

The present Side Letter and the Framework Loan Agreement determine the terms 
and conditions agreed upon for the [number] Tranche in reference to article [number] 
of the said Framework Loan Agreement. 
 
Loan Amount EUR [amount] 
 
Maturity [number] -year final maturity with a [number] 

year grace period  
 

Fixed Interest Rate [number percent] per annum  
 

Interest Payment  Semi-annually/Annually in arrears  
 
Day-Count-Fraction  30/360 unadjusted, Modified Following Business 

Day Convention 
 
Business Day  As defined in the Framework Loan Agreement  
 
Disbursement Date  [date] 
 
Payment Instructions (Borrower) Account number [number] of [name of Bank and 

city]. SWIFT CODE: [cipher] via [name 
correspondent bank and city] SWIFT CODE: 
[cipher] 

 
Payment Instructions (CEB) As per Art. 3.5 of Framework Loan Agreement 
 



19 

Payments for interest and principal will be made in accordance with the attached 
Schedule of Repayments. Whereas interest will be paid for the first time on [date], 
principal will be repaid for the first time on [date].  

AlХ pКвЦОЧts sСКХХ ЛО ЦКНО tШ CEB’s КММШuЧt КММШrНТЧР tШ tСО ЈКвЦОЧt IЧstruМtТШЧs 
(CEB) described above. 

TСОsО prШvТsТШЧs КrО suЛУОМt tШ tСО КРrООЦОЧt “MШНТПТОН FШХХШаТЧР BusТЧОss DКв 
CШЧvОЧtТШЧ”, tСО НОПТЧТtТШЧ ШП аСТМС Тs tШ ЛО ПШuЧН ТЧ tСО FrКЦОаШrФ LШКЧ 
Agreement, signed between CEB and the Borrower on [date]. 

The present Side Letter shall enter into force upon signature by the Borrower and 
CEB. 

[City, date]      [City, date] 
For the Council of Europe    For the Republic of Serbia 
Development Bank 
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Appendix 2b 
 

SIDE LETTER FOR A 
FLOATING RATE LOAN IN EURO (Template) 

 

LD 1768 (2012) – [number] Tranche 

COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK 

SIDE LETTER 

To the Framework Loan Agreement dated [date] 

between 

The COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK 
(hereinafter calleН “CEB”) 

and  

The REPUBLIC OF SERBIA 
(СОrОТЧКПtОr МКХХОН tСО “BШrrШаОr”) 

The present Side Letter and the Framework Loan Agreement determine the terms 
and conditions agreed upon for the [number] Tranche in reference to article [number] 
of the said Framework Loan Agreement. 
 
Loan Amount EUR [amount] 
 
Maturity [number] -year final maturity with a [number] 

years grace period 
 
EURIBOR As defined in the Framework Loan Agreement 
 
Floating Interest Rate EURIBOR 3 or 6 months plus or less 

[number] basis points per annum (Telerate 
[reference] or Reuters [reference])* For the 
avoidance of doubt, when the determination of 
the interest rate results in a negative rate (due to 
a quoted negative floating reference rate, to the 
operation of a spread that is subtracted from the 
floating reference rate or to any other 
circumstances), the interest to be paid by the 
Borrower will be deemed to be zero  

 
Interest Payment  Quarterly/Semi-annually in arrears  
 
Day-Count-Fraction  Actual/360, Modified Following Business Day 

Convention 
 
Business Day   As defined in the Framework Loan Agreement 
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Disbursement Date  [date] 
 
Payment Instructions (Borrower) Account number [number] of [name of Bank and 

city]. SWIFT CODE: [cipher] via [name 
correspondent bank and city] SWIFT CODE: 
[cipher] 

 
Payment Instructions (CEB) As per Art. 3.5 of Framework Loan Agreement 

The interest rate will be calculated for each [number] month period, starting from the 
date of the disbursement date. The interest will be fixed two working days prior to 
each new interest period. CEB will inform the Borrower about the interest payable 
every [number] months. The interest payment will take place on [day, month]1 every 
year, and for the first time on [date]. [list the repayment dates and the principal 
amount due for each date]} 

AХХ pКвЦОЧts sСКХХ ЛО ЦКНО tШ tСО CEB’s КММШuЧt КММШrНТЧР tШ tСО ЈКвЦОЧt 
Instructions (CEB) described above. 

TСОsО prШvТsТШЧs КrО suЛУОМt tШ tСО КРrООЦОЧt “MШНТПТОН FШХХШаТЧР BusТЧОss DКв 
CШЧvОЧtТШЧ”, tСО НОПТЧТtТШЧ ШП аСТМС Тs tШ ЛО ПШuЧН ТЧ tСО FrКЦОwork Loan 
Agreement, signed between CEB and the Borrower on [date]. 

The present Side Letter shall enter into force upon signature by the Borrower and 
CEB. 

[City, date]      [City, date] 
For the Council of Europe    For the Republic of Serbia 
Development Bank 
 

                                                
1
 Mention 4 dates for quarterly payments and 2 dates for semi-annual payments 
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Appendix 3 

MONITORING REPORTS (Templates) 

Table of contents 

 Narrative Monitoring Report  

 Table 1: Costs/Financing sources  

 Table 2: Annual Procurement Plan  

 Table 3: List of awarded contracts  

 Table 4: Loan utilisation  

 Table 5: Breakdown of funding received 

 Table 6: Activity schedule 
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Narrative Monitoring Report 

LD 1768 (2012) 

for the partial financing of the construction and equipment 
of a new High Security prison facility in Kragujevac (Serbia) 

Summary of Project Status 

Estimated total eligible Project cost (net of VAT 
and other taxes): EUR 28.95 million 

Approved CEB Loan amount: EUR 17 million 

Max. % participation (CEB): 

60% of the total eligible cost 

Objectives: 

The objective of the project is to build and equip a 
new High Security prison facility in Kragujevac. The 
new prison facility will have a capacity of 400 
inmates who will be serving sentences of 5 years or 
more. 

% CEB loan disbursed as of [date]: 

 

Average disbursement % per year: … % 

Disbursement history as of [date]: 

(Please attach updated disbursement information) 

Current (specify period):           MEUR 

Projected (specify period):        MEUR 

Other planned financing sources: 

 

Disbursement history (end of period): 

(Please attach updated disbursement information) 

Current (specify period):            MEUR 

Projected (specify period):        MEUR 

Effective Completion Date: 

Closing date: 30 September 2019 

Years under implementation:  

Project Implementing Body: 

Ministry of Justice 

1. Summary of project status: 

The status of implementation to date is as follows: 

 Progress: results achieved; deviations; problems encountered. 

 Works (achieved and scheduled for the next reporting period). 

 Revised schedule for the next reporting period (if applicable). 
  
2. Project costs and financing: 

 Summary of disbursements. 

 Flow of funds by funding source. 

 Summary of expenditures incurred and paid. 

 Expenditures and total project cost. 
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3. Procurement activities: 

 Procurement Plan 

 Results of bids 

 Contract execution 

4. Communication related to the Project; CEB visibility: 

[Public announcements, construction site boards, media/newspaper articles: provide list of articles, 
source, dates and page(s) of articles that mention CEB and/or other partners; translation of articles that 
mention CEB and/or other partners from qualitative perspective] 

 

Project specific issue(s) (if any): 

 

 

 

Staff issue(s) (if any): 

 

 

 

Proposed action plan to solve issue(s) (if applicable): 

 

 

 

Action Responsible 
Action(s) expected to be taken 

by [date] 
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TABLE 1    COSTS AND FINANCING SOURCES

Country: Republic of Serbia

Borrower: Republic of Serbia

Project reference: LD 1768 (2012) - Kragujevac Prison Project DКtО: ………………………….

Cost breakdown

YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3 YEAR 4
Total 

(A)

Until 

completion

(B)

of which to be 

incurred in the 

current year

1 Design and preparatory activities

2

Technical control of the design 

documentation; Preparation of the 

tender documentation 

3 Land and site preparation

4
Construction works (civil works 

and services)

5 Equipment supply

6 Security equipment

7
Supervision of works and 

equipment supply

8 Project management

9 Staff training

10 Contingencies

TOTAL

Financing Sources

[1] Please replace Вear 1, Вear 2, … аТtС tСe reПerenced вear and adapt tСe columns ПolloаТnР tСe annual eбpendТture.

TOTAL

in EUR (net of VAT and other taxes)

CEB

Republic of Serbia

WBIF-IPF

Incurred expenditures 
[1]

Estimated  

costs (EUR)
Description

Modification / 

Comments

%

SPENT

Total cost
(C) = (A) + (B)

Future expenditures
 [1]
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TABLE 2    PROCUREMENT PLAN FOR YEAR XXXX

Country: Republic of Serbia Date of the Progress report: .....................

Borrower: Republic of Serbia

Project reference: LD 1768 (2012) - Kragujevac Prison Project

1. Civil Works

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Domestic 

Preference

(yes/no)

%**

2. Goods

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Domestic 

Preference

(yes/no)

%

3. Services

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

(yes/no)

%

* Please specify the financing sources expected to be used, e.g.: CEB, other IFIs, State Budget, etc.

** Domestic Preference column must be filled in only in the case of ICB Procurement Method. In the case of other Procurement Methods, please insert "N/A". 

Expected 

Date of 

Contract 

Signature

Ref. No.
Contract  

Description

Estimated 

Cost

Currency

Estimated 

Cost     

EURO 

Financed 

by*

Number of   

Lots 

Procureme

nt Method

Review by the 

Bank 

(PRIOR/POST)

Expected 

Date of Bid 

Launching

Expected 

Date of Bid

Opening

Expected 

Date of Bid 

Evaluation

Expected 

Date of Bid 

Evaluation

Expected 

Date of 

Contract 

Signature

Ref. No.
Contract  

Description

Estimated 

Cost

Currency

Estimated 

Cost     

EURO 

Financed 

by

Number of   

Lots

Number of   

Lots

Procureme

nt Method

Review by the 

Bank 

(PRIOR/POST)

Expected 

Date of Bid 

Launching

Expected 

Date of Bid

Opening

Ref. No.

Description 

of 

Assignment

Estimated 

Cost

Currency

Estimated 

Cost     

EURO 

Financed 

by

Expected 

Date of 

Contract 

Signature

Selection 

Method 

Domestic 

Preference Review by the 

Bank 

(PRIOR/POST)

Expected 

Date of Bid 

Launching

Expected 

Date of Bid

Opening

Expected 

Date of Bid 

Evaluation
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TABLE 3    LIST OF AWARDED CONTRACTS

Country: Republic of Serbia Date of the Progress report: .....................

Borrower: Republic of Serbia

Project reference: LD 1768 (2012) - Kragujevac Prison Project

VAT excluded

Period of 

implementation

Ref. Title
Object of the 

Contract
Name Country Currency Amount

Equivalent in 

EUR 
[1]

Number of 

candidates 

applying

Number of 

cadidates pre-

qualified / Short 

listed

in national 

currency

equivalent in 

EUR
 [4]

Starting Ending

Method 
[3]

Date of Contract Notice

Bids received on

Award decision on

Number of tenders 

received

Complaints / Appeals 

received

(Y for yes; N for no)

Method 
[3]

Date of Contract Notice

Bids received on

Award decision on

Number of tenders 

received

Complaints / Appeals 

received

(Y for yes; N for no)

Method 
[3]

Date of Contract Notice

Bids received on

Award decision on

Number of tenders 

received

Complaints / Appeals 

received

(Y for yes; N for no)

[1] CTV = Countervalue in EUR at the exchange rate in force at the date of contract signing.

[2] Acronyms to be used: W for Works, G for Goods and S for Services.

[4] CTV = Countervalue in EUR at the exchange rate in force at the date of payment.

Modification 

( comments )

Contract description Supplier / Contractor Contract provision

Date of 

contract 

signing

Contract 

duration

( in months )

Category of 

contracts

[2]
Procurement Procedure followed

Short listing or pre-

qualification (if applicable )
Paid

Date of work 

reception

[3] Acronyms to be used for International Procurement Procedures: OP = Open Procedures; RP = Restricted Procedures; CD = Competitive Dialogue; NPP = Negotiated Procedures with publication; NPNP = Negotiated 

Procedure without publication.

 Acronyms to be used for National Procurement Procedures: NCT = National Competitive Tendering; DC = Direct Contracting (subject to CEB's pre-approval); SH = Shopping; BOR = Borrower's Own Resources.
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TABLE 4    CEB LOAN UTILISATION

Country: Republic of Serbia Date of the Progress report: ............................................

Borrower: Republic of Serbia

Project reference: LD 1768 (2012) - Kragujevac Prison Project

TRANCHE 

NUMBER

DISBURSEMENT 

DATE

EXCHANGE 

RATE

(at date of 

payment)

COUNTERVALUE

in RSD

Payment 

Description

Date of 

payment

(DD/MM/YY)

Amount paid  

in RSD

TRANCHE 

UTILISATION 

(%)

COMMENTS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

AMOUNT OF THE 

TRANCHE DISBURSED

(IN EUR)
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TABLE 5    BREAKDOWN OF FUNDING RECEIVED
in EUR (net of VAT)

Country: Republic of Serbia Date of the Progress report: ................................................

Borrower: Republic of Serbia

Project reference: LD 1768 (2012) - Kragujevac Prison Project

FINANCING SOURCES YEAR 1
 [1]

YEAR 2
 [1]

YEAR ...
 [1] TOTAL COMMENTS

TOTAL

[1] 
Please replace Year ϭ, Year Ϯ, … with the reference year.
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Country: Republic of Serbia Date: .....................

Borrower: Republic of Serbia

Project reference: LD 1768 (2012) - Kragujevac Prison Project

1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4

Original Work Schedule

Revised Work Schedule

Original Work Schedule

Revised Work Schedule

Original Work Schedule

Revised Work Schedule

Original Work Schedule

Revised Work Schedule

Original Work Schedule

Revised Work Schedule

Original Work Schedule

Revised Work Schedule

B

TABLE 6    ACTIVITY SCHEDULE

(Template Diagram)

Activity description

E TRIAL AND FAMILIARISATION STAGE

D FACILITY OPENING AND TRANSFER OF DETAINEES

D RECRUITMENT AND TRAINING STAGE

C

A DESIGN STAGE

PROCUREMENT STAGE

CONSTRUCTION AND SUPPLY STAGE

COMMENTS
2015

%  PROGRESS
2016 2017201420132012

Work schedule
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Country: Republic of Serbia Date: …………
Borrower: Republic of Serbia

Project reference: LD 1768 (2012) - Kragujevac Prison Project

PRISON INDICATORS UNIT

Situation 

before  

project 

financing

Project target

(if available)

Project 

Outcome
COMMENTS

Projected floor area m²

Surface by type of facility financed (closed, open) m² per regime

Number of cells provided per regime number per regime

Number of prisoners' bed-spaces provided per regime number per regime

Number of prisoners per block corridor number per block corridor

Training, educational, workshop facilities provided m² per type

Healthcare facilities provided type of facility / type of equipment

Percentage of surface area covered by fire protection system %

Percentage of cells with cell intercom system %

Number of prisoners per cell number

Cell volume per prisoner m
3

Overall space per prisoner per regime m²

Percentage of cells with in-cell toilets %

Percentage of cells with in-cell shower %

Average prisoner distance to home km

Security staff per prisoner per regime number

Targeted energy performance level performance standard; level

Targeted energy consumption kWh/m²/year

                 To be filled in before the first loan disbursement

                 To be filled in at project completion

PROJECT PERFORMANCE INDICATORS      (Template)

OUTPUTS

SOCIAL / ENVIRONMENTAL IMPACT

Appendix 4 
 
 

PROJECT PERFORMANCE INDICATORS (Templates) 
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LD 1768 (2012) 
 
 
 

ɈɄȼɂɊɇɂ ɋɉɈɊȺɁɍɆ Ɉ ɁȺȳɆɍ 

ɢɡɦɟђɭ 

Ȼɚɧɤɟ ɡɚ ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ 
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ȻȺɇɄȺ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ, ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɚ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢʁɚ ɢɡ ɉɚɪɢɡɚ (ɭ 
ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ȼɋȿ), ɫ ʁɟɞɧɟ ɫɬɪɚɧɟ, 

ɢ 

ɊȿɉɍȻɅɂɄȺ ɋɊȻɂȳȺ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ), ɫ ɞɪɭɝɟ ɫɬɪɚɧɟ, 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɚɩɥɢɤɚɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚʁɚɦ ɤɨʁɢ ʁɟ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ ɩɨɞɧɟɥɚ 21. 
ɮɟɛɪɭɚɪɚ 2012. ɝɨɞɢɧɟ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ⱥɩɥɢɤɚцɢʁɚ ɡɚ ɡɚʁɚɦ), 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ Ɍɪɟʄɟɝ ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ Ɉɩɲɬɟɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɩɨɜɥɚɫɬɢɰɚɦɚ ɢ 
ɢɦɭɧɢɬɟɬɢɦɚ ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ,  

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ Ȼɋȿ ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɭɫɜɨʁɟɧɢɦ Ɋɟɡɨɥɭɰɢʁɨɦ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ-ɚ 1495 (2006. ɝɨɞ) ɢ ɩɨɬɨɦ ɢɡɦɟʃɟɧɢɦ 
Ɋɟɡɨɥɭɰɢʁɨɦ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ 1530 (2010. ɝɨɞ) (ɭ 
ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ɉɪɨɩɢɫɢ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ), 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ Ȼɋȿ ɨɤɜɢɪɧɟ ɩɨɥɢɬɢɤɟ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɩɪɨʁɟɤɬɧɨ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ɉɨɥɢɬɢɤɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ), ɭɫɜɨʁɟɧɨɦ 
Ɋɟɡɨɥɭɰɢʁɨɦ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ: 1495 (2006. ɝɨɞ) ɢ 
ɩɪɚɬɟʄɢɦ ɢɡɦɟɧɚɦɚ ɢ ɞɨɩɭɧɚɦɚ - Ɋɟɡɨɥɭɰɢʁɚ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ 
ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ 1522 (2009. ɝɨɞ) ɢ 1530 (2010. ɝɨɞ), 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ Ȼɋȿ ɉɨɥɢɬɢɤɟ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: 
ɉɨɥɢɬɢɤɚ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ) ɭɫɜɨʁɟɧɟ Ɋɟɡɨɥɭɰɢʁɨɦ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ 
ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ 1530 (2010. ɝɨɞ), 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ Ȼɋȿ ɋɦɟɪɧɢɰɚ ɡɚ ɧɚɛɚɜɤɟ ɭɫɜɨʁɟɧɢɯ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ ɭ ɫɟɩɬɟɦɛɪɭ 2011. ɝɨɞɢɧɟ (ɭ ɞɚʂɟɦ 
ɬɟɤɫɬɭ: ɋɦɟɪɧɢɰɟ ɡɚ ɧɚɛɚɜɤɟ), 

ȾɈȽɈȼɈɊɂɅȿ ɋɍ ɋȿ ɋɅȿȾȿȶȿ: 
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Ⱦɟɮɢɧɢɰɢʁɟ 

„Ⱥɥɨɤɚɰɢʁɚ ɬɪɚɧɲɟ” (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ɚɥɨɤɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɚɥɨɰɢɪɚɧ) ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚ 
ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ ɬɪɚɧɲɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɡɚ ɫɚɫɬɚɜɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 
(ɨɞɪɟђɟɧɟ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɨɦ ɬɚɛɟɥɨɦ ɭ ɩɪɢɥɨɝɭ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ), ɱɚɤ ɢ ɭɤɨɥɢɤɨ 
ɨɞɪɟђɟɧɚ ɬɪɚɧɲɚ ʁɨɲ ɭɜɟɤ ɧɢʁɟ ɢɫɩɥɚʄɟɧɚ ɡɚ ɉɪɨʁɟɤɚɬ.  

„Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ” ʁɟ ɞɚɧ ɭ ɤɨɦɟ ɌȺɊȽȿɌ 2 ɫɢɫɬɟɦ ɩɨɫɥɭʁɟ (Ɍɪɚɧɫ-ɟɜɪɨɩɫɤɢ 
ɚɭɬɨɦɚɬɢɡɨɜɚɧɢ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ ɛɪɭɬɨ ɩɨɪɚɜɧɚʃɟ ɭ ɪɟɚɥɧɨɦ ɜɪɟɦɟɧɭ).  

„Ʉɪɚʁʃɢ ɪɨɤ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɤɪɟɞɢɬɧɢɯ ɬɪɚɧɲɢ” ʁɟ ɞɚɬɭɦ ɩɨɫɥɟ ɤɨɝ, ɧɚɤɨɧ 
ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ Ȼɋȿ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ, ɧɟ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ ɡɚɯɬɟɜɚɧɚ ɞɚʂɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ 
ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ.  

„ɉɪɚɜɨ ɨ ɡɚɲɬɢɬɢ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ” ʁɟ ɩɪɚɜɨ ȿɍ ɤɚɨ ɢ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɡɚɤɨɧɢ ɢ 
ɩɪɨɩɢɫɢ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ, ɤɚɨ ɢ ɪɟɥɟɜɚɧɬɧɢ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦɢ, ɱɢʁɢ ʁɟ 
ɨɫɧɨɜɧɢ ɰɢʂ ɨɱɭɜɚʃɟ, ɡɚɲɬɢɬɚ ɢ ɭɧɚɩɪɟђɟʃɟ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ.  

„EUЊIBOЊ” (ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɚ ɦɟђɭɛɚɧɤɚɪɫɤɚ ɫɬɨɩɚ ɡɚ ɟɜɪɨ) ʁɟ ɫɬɨɩɚ ɩɨ ɤɨʁɨʁ ɫɟ, 
ɭɧɭɬɚɪ ɟɜɪɨ ɡɨɧɟ, ɦɟђɭɛɚɧɤɚɪɫɤɢ ɟɜɪɨɩɫɤɢ ɞɟɩɨɡɢɬɢ ɭ ɟɜɪɢɦɚ ɧɭɞɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
ʁɟɞɧɟ ɩɪɜɨɤɥɚɫɧɟ ɛɚɧɤɟ ɞɪɭɝɨʁ ɩɪɜɨɤɥɚɫɧɨʁ ɛɚɧɰɢ. Ɉɜɚ ɫɬɨɩɚ ʁɟ ɩɨɞ 
ɩɨɤɪɨɜɢɬɟʂɫɬɜɨɦ ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɛɚɧɤɚɪɫɤɟ ɮɟɞɟɪɚɰɢʁɟ, ɢɡɪɚɱɭɧɚɜɚ ɫɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
ɊɨʁɬОɪɫК, ɢ ɨɛʁɚɜʂɭʁɟ ɫɟ ɫɜɚɤɨɝ ɪɚɞɧɨɝ ɞɚɧɚ ɭ Ȼɪɢɫɟɥɭ ɭ 11 ɱɚɫɨɜɚ ɧɚ ɫɬɪɚɧɢɰɢ 
Ɋɨʁɬɟɪɫɚ EUЊIBOЊ 01.  

„Ʉɪɚʁʃɢ ɤɨɪɢɫɧɢɤ/ɰɢ” ɫɭ ɩɨʁɟɞɧɢɧɰɢ ɤɨʁɢ ɢɦɚʁɭ ɤɨɪɢɫɬɢ ɨɞ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢɯ ɟɮɟɤɚɬɚ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

„Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɚ ɨ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ” ʁɟɫɬɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɚ ɩɨ 
ɤɨʁɨʁ ɭɤɨɥɢɤɨ ɨɞɪɟђɟɧɢ ɞɚɬɭɦ ɩɚɞɚ ɧɚ ɞɚɧ ɤɨʁɢ ɧɢʁɟ Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ, ɬɚʁ ɞɚɧ ʄɟ ɛɢɬɢ 
ɩɪɜɢ ɫɥɟɞɟʄɢ ɞɚɧ ɤɨʁɢ ʁɟ Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ, ɨɫɢɦ ɚɤɨ ɬɚʁ ɞɚɧ ɩɚɞɚ ɭ ɧɚɪɟɞɧɨɦ 
ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɨɦ ɦɟɫɟɰɭ, ɭ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ ɬɚʁ ɞɚɧ ʄɟ ɛɢɬɢ ɩɪɜɢ Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ ɤɨʁɢ 
ɩɪɟɬɯɨɞɢ ɨɞɪɟђɟɧɨɦ ɞɚɬɭɦɭ.  

„Ɍɟɥɨ ɡɚ ɢɦɩɥɟɦɟɧɬɚɰɢʁɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ” (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɍɂɉ) ɨɡɧɚɱɚɜɚ 
Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɩɪɚɜɞɟ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ (ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟɝ ʃɟɝɨɜɨɝ ɧɚɫɥɟɞɧɢɤɚ), 
ɞɟɥɟɝɢɪɚɧɨ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɞɚ ɧɚɞɝɥɟɞɚ ɢɦɩɥɟɦɟɧɬɚɰɢʁɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

"ȳɟɞɢɧɢɰɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɩɪɨʁɟɤɬɨɦ” (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ȳɍɉ) ɨɡɧɚɱɚɜɚ 
ɩɨɫɜɟʄɟɧɭ ɤɨɨɪɞɢɧɢɫɚɧɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ, ɞɟɥɟɝɢɪɚɧɭ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɍɂɉ ɢ ɡɚɞɭɠɟɧɭ ɡɚ 
ɫɜɚɤɨɞɧɟɜɧɨ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ, ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɢ ɩɪɚʄɟʃɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

„ɉɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɨ ɫɬɚʃɟ ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɪɚɞɨɜɚ” ʁɟ ɨɞɧɨɫ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢɯ ɬɪɨɲɤɨɜɚ, 
ɡɚ ɫɜɟ ɫɚɫɬɚɜɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɢ ɭɤɭɩɧɢɯ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢɯ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, 
ɝɞɟ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɭɤʂɭɱɭʁɭ ɜɟʄ ɧɚɫɬɚɥɟ ɬɪɨɲɤɨɜɟ, ɤɚɨ ɢ ɨɧɟ ɡɚ ɤɨʁɟ 
ɫɟ ɨɱɟɤɭʁɟ ɞɚ ʄɟ ɧɚɫɬɚɬɢ ɡɚ ɨɞɪɟђɟɧɢ ɜɪɟɦɟɧɫɤɢ ɩɟɪɢɨɞ ɧɟ ɞɭɠɢ ɨɞ ʁɟɞɧɟ 
ɝɨɞɢɧɟ ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɩɨɫɥɟɞʃɟɝ ɦɨɧɢɬɨɪɢɧɝ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ (ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɭ 
ɱɥɚɧɭ 4.2.2. ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ).  

„ɋɬɚʃɟ ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɪɚɞɨɜɚ” ʁɟ ɨɞɧɨɫ ɧɚɫɬɚɥɢɯ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢɯ ɪɚɫɯɨɞɚ ɡɚ ɫɜɟ 
ɫɚɫɬɚɜɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɢ ɭɤɭɩɧɢɯ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢɯ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

„Ɍɪɚɧɲɚ” ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚ ɢɡɧɨɫ ɩɨɜɭɱɟɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɢɥɢ ɢɡɧɨɫ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɤɨʁɚ ʄɟ 
ɛɢɬɢ ɩɨɜɭɱɟɧɚ ɢɡ ɡɚʁɦɚ.  
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ɑɥɚɧ 1. ɍɫɥɨɜɢ 

Ɂɚʁɚɦ ɫɟ ɞɚʁɟ ɩɨɞ ɨɩɲɬɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɩɨɞ ɩɨɫɟɛɧɢɦ 
ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɭɬɜɪђɟɧɢɦ ɨɜɢɦ ɨɤɜɢɪɧɢɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɨɦ ɨ ɡɚʁɦɭ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: 
ɋɩɨɪɚɡɭɦ), ɞɨɞɚɰɢɦɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ ɢ ʃɟɝɨɜɢɦ ɩɪɚɬɟʄɢɦ ɩɢɫɦɢɦɚ (ɭ ɞɚʂɟɦ 
ɬɟɤɫɬɭ: ɉɪɚɬɟʄɚ ɩɢɫɦɚ).  

ɑɥɚɧ 2. ɉɪɨʁɟɤɚɬ 

Ȼɋȿ ɨɞɨɛɪɚɜɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ, ɤɨʁɢ ɝɚ ɩɪɢɯɜɚɬɚ, Ɂɚʁɚɦ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɂɚʁɚɦ) ɡɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ LD 1768 (2012), ɨɞɨɛɪɟɧ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ 
ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ 15. ɦɚɪɬɚ 2012. ɝɨɞɢɧɟ, ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɞɧɨɫɢ ɧɚ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ 
ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɚ ɧɨɜɟ ɡɚɬɜɨɪɫɤɟ ɭɫɬɚɧɨɜɟ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ (ɋɪɛɢʁɚ), (ɭ ɞɚʂɟɦ 
ɬɟɤɫɬɭ: ɉɪɨʁɟɤɚɬ). 

Ȼɋȿ ɞɚʁɟ ɡɚʁɚɦ ɢɦɚʁɭʄɢ ɭ ɜɢɞɭ ɞɚ ɫɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɨɛɚɜɟɡɚɨ ɞɚ ʄɟ ɝɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ 
ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɡɚ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɤɨʁɢ ʁɟ ɨɩɢɫɚɧ ɭ Ⱦɨɞɚɬɤɭ 1, ɢ ɞɚ ʄɟ 
ɪɟɚɥɢɡɨɜɚɬɢ ɬɚɤɚɜ ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɤɨʁɢ ɫɭ ɭɬɜɪђɟɧɢ ɨɜɢɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɨɦ ɢ 
ʃɟɝɨɜɢɦ ɞɨɞɚɰɢɦɚ.  

ɋɜɚɤɚ ɢɡɦɟɧɚ ɧɚɱɢɧɚ ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ Ɂɚʁɦɚ ɤɨʁɭ ɧɢʁɟ ɨɞɨɛɪɢɥɚ Ȼɋȿ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ 
ɞɨ ɫɭɫɩɟɧɡɢʁɟ, ɩɨɧɢɲɬɟʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ, ɩɪɟɦɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ 
ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

ɑɥɚɧ 3. Ɂɚʁɚɦ 

3.1. Ɏɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢ ɭɫɥɨɜɢ 

Ɉɞɨɛɪɟɧɢ ɢɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ ʁɟ: 

17 000 000 ɟɭɪɚ 

ɋɟɞɚɦɧɚɟɫɬ ɦɢɥɢɨɧɚ ɟɜɪɚ 

Ɂɚʁɚɦ ɫɟ ɩɨɜɥɚɱɢ ɭ ɬɪɚɧɲɚɦɚ. 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢ Ȼɋȿ ʄɟ ɡɚʁɟɞɧɨ ɭɬɜɪɞɢɬɢ, ɡɚ ɫɜɚɤɭ ɩɨʁɟɞɢɧɚɱɧɭ ɬɪɚɧɲɭ, ɢɡɧɨɫ, 
ɤɚɦɚɬɧɭ ɫɬɨɩɭ, ɞɚɬɭɦ ɢɫɩɥɚɬɟ, ɪɨɤ ɨɬɩɥɚɬɟ ɢ ɪɚɱɭɧɟ ɡɚ ɭɩɥɚɬɟ ɫɜɚɤɟ ɫɬɪɚɧɟ. 
ɉɟɪɢɨɞ ɨɬɩɥɚɬɟ ɧɟ ɫɦɟ ɛɢɬɢ ɞɭɠɢ ɨɞ ɞɜɚɞɟɫɟɬ (20) ɝɨɞɢɧɚ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɝɪɟʁɫ 
ɩɟɪɢɨɞ ɨɞ ɧɚʁɜɢɲɟ ɩɟɬ (5) ɝɨɞɢɧɚ.  

ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɤɨʁɢɦ ɫɟ ɞɟɮɢɧɢɲɭ ɨɜɢ ɭɫɥɨɜɢ ɛɢʄɟ ɫɚɱɢʃɟɧɨ ɭ ɬɪɟɧɭɬɤɭ 
ɢɫɩɥɚɬɟ, ɭ ɮɨɪɦɢ ɤɨʁɚ ʁɟ ɞɚɬɚ ɭ Ⱦɨɞɚɬɤɭ 2.  

3.2. ɂɫɩɥɚɬɚ 

Ȼɋȿ ʄɟ ɢɫɩɥɚɬɢɬɢ Ɂɚʁɚɦ ɭ ɧɚʁɦɚʃɟ ɞɜɟ (2) ɬɪɚɧɲɟ. ɂɡɧɨɫ ɫɜɚɤɟ ɬɪɚɧɲɟ ɛɢʄɟ 
ɭɬɜɪђɟɧ ɩɪɟɦɚ ɫɬɚʃɭ ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɪɚɞɨɜɚ ɢ/ɢɥɢ ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɨɦ ɫɬɚʃɭ ɧɚɩɪɟɬɤɚ 
ɪɚɞɨɜɚ.  

ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɡɚ ɢɫɩɥɚɬɭ ɩɪɜɟ ɬɪɚɧɲɟ ɦɨɪɚ ɛɢɬɢ ɩɨɬɩɢɫɚɧɨ ɧɚʁɤɚɫɧɢʁɟ 
ɞɜɚɧɚɟɫɬ (12) ɦɟɫɟɰɢ ɧɚɤɨɧ ɲɬɨ ɩɪɟɞɦɟɬɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɫɬɭɩɢ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ 
ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɱɥɚɧɨɦ 3.3. ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ.  

ɉɪɜɚ ɬɪɚɧɲɚ ɧɟ ɫɦɟ ɩɪɟʄɢ ɢɡɧɨɫ ɨɞ 50% ɨɞɨɛɪɟɧɨɝ Ɂɚʁɦɚ. 

ɋɜɚɤɚ ɧɚɪɟɞɧɚ ɬɪɚɧɲɚ ɦɨɠɟ ɛɢɬɢ ɩɨɜɭɱɟɧɚ ɬɟɤ ɧɚɤɨɧ ɩɢɫɚɧɟ ɩɨɬɜɪɞɟ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɭɩɭʄɟɧɟ Ȼɋȿ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 4.2.2. ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ, ɭ ɤɨʁɨʁ ɫɟ 
ɩɨɬɜɪђɭʁɟ ɞɚ ʁɟ 90% ɩɪɟɬɯɨɞɧɟ ɬɪɚɧɲɟ ɚɥɨɰɢɪɚɧɨ.  
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3.3. ɍɫɥɨɜɢ ɡɚ ɢɫɩɥɚɬɭ 

ɉɪɟ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ ɉɪɚɬɟʄɟɝ ɩɢɫɦɚ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɩɪɜɟ ɬɪɚɧɲɟ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ 
ɞɨɫɬɚɜɢɬɢ, ɤɚɨ ɩɪɟɬɯɨɞɧɟ ɭɫɥɨɜɟ ɤɨʁɟ ʁɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɢɫɩɭɧɢɬɢ, ɭ ɮɨɪɦɢ 
ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɨʁ ɡɚ Ȼɋȿ, ɫɥɟɞɟʄɟ ɞɨɤɚɡɟ ɢɥɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ:  

1. Ⱦɨɤɚɡ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ, ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜ ɡɚ Ȼɋȿ, ɞɚ ʁɟ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɟ 
ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɩɪɚɜɨɜɪɟɦɟɧɨ ɨɞɨɛɪɟɧɨ ɢ ɞɚ 
ɨɫɨɛɚ/ɨɫɨɛɟ ɤɨʁɟ ɩɨɬɩɢɫɭʁɭ ɨɜɚʁ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɢɦɚ/ɢɦɚʁɭ ɨɜɥɚɲʄɟʃɟ ɡɚ ɬɨ 
ɭɡ ɫɩɟɫɢɦɟɧ ɩɨɬɩɢɫɚ; ɢ 

2. ɉɪɚɜɧɨ ɦɢɲʂɟʃɟ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ ɢɡɞɚɬɨ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ ɩɪɚɜɞɟ, ɭ ɮɨɪɦɢ ɢ ɨɛɥɢɤɭ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢɦ ɡɚ Ȼɋȿ, ɤɨʁɟ 
ɩɨɤɪɢɜɚ ɩɢɬɚʃɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ, ɨɜɥɚɲʄɟʃɚ ɢ ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɩɨɬɜɪђɭʁɭʄɢ ɞɚ ʁɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦ ɜɚʂɚɧ, ɨɛɚɜɟɡɭʁɭʄɢ ɢ 
ɩɪɢɦɟɧʂɢɜ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡɧɟɬɢɦ ɭ ʃɟɦɭ; 

3. Ⱦɨɤɚɡ ɞɚ ʁɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɡɜɚɧɢɱɧɨ ɨɞɨɛɪɢɨ ɂɡɜɟɲɬɚʁ ɨ 
ɢɡɜɨɞʂɢɜɨɫɬɢ, ɫɚɱɢʃɟɧ ɡɚ ɩɨɬɪɟɛɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ;  

4. Ⱦɨɤɚɡ ɞɚ ʁɟ Ɍɂɉ ɭɫɩɨɫɬɚɜɢɨ ȳɍɉ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 4.1.2. ɨɜɨɝ 
ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ; 

5. ɉɥɚɧ ɧɚɛɚɜɤɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 4.1.3. ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ.  

Ⱦɚʂɟ, ɩɨɬɩɢɫ ɧɚ ɉɪɚɬɟʄɢɦ ɩɢɫɦɢɦɚ ɡɚ ɫɜɟ ɬɪɚɧɲɟ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɩɪɜɭ, ʄɟ ɛɢɬɢ  
ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜ ɡɚ Ȼɋȿ, ɧɚɤɨɧ ɲɬɨ ɢɦ ɧɚʁɩɪɟ ɛɭɞɟ ɞɨɫɬɚɜʂɟɧɨ ɫɥɟɞɟʄɟ: 

1. Ⱦɨɤɚɡ ɫɚɱɢʃɟɧ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ, ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜ ɡɚ Ȼɋȿ, ɞɚ ʁɟ 
ɢɡɜɪɲɟʃɟ ɩɪɟɞɦɟɬɧɢɯ ɉɪɚɬɟʄɢɯ ɩɢɫɚɦɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ 
ɨɞɨɛɪɟɧɨ; 

2. Ⱦɨɤɚɡ ɞɚ ɨɫɨɛɚ/ɨɫɨɛɟ, ɩɨɬɩɢɫɧɢɰɢ ɩɪɟɞɦɟɬɧɨɝ ɉɪɚɬɟʄɟɝ ɩɢɫɦɚ 
ɢɦɚ/ɢɦɚʁɭ ɡɚ ɬɨ ɩɨɬɩɭɧɨ ɨɞɨɛɪɟʃɟ ɫɚ ɩɨɬɩɢɫɢɦɚ ɨɫɨɛɟ/ɨɫɨɛɚ. 

3.4. Ʉɪɚʁʃɢ ɪɨɤ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɤɪɟɞɢɬɧɢɯ ɬɪɚɧɲɢ 

Ʉɪɚʁʃɢ ɪɨɤ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɤɪɟɞɢɬɧɢɯ ɬɪɚɧɲɢ ʁɟ 30. ɫɟɩɬɟɦɛɚɪ 2019. ɝɨɞɢɧɟ.  
ɍɤɨɥɢɤɨ ɛɭɞɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ, Ȼɋȿ ɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɦɨɝɭ ɞɚ ɞɨɝɨɜɨɪɟ ɩɪɨɞɭɠɟʃɟ 
Ʉɪɚʁʃɟɝ ɪɨɤɚ ɩɭɬɟɦ ɪɚɡɦɟɧɟ ɩɢɫɚɦɚ.  

3.5. Ⱦɟɬɚʂɢ ɩɥɚʄɚʃɚ 

ɋɜɢ ɢɡɧɨɫɢ ɤɨʁɟ ʁɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɞɭɠɚɧ ɞɚ ɩɥɚɬɢ ɩɪɟɦɚ ɨɜɨɦ ɭɝɨɜɨɪɭ ɭɩɥɚʄɢɜɚʄɟ 
ɫɟ ɭ ɜɚɥɭɬɢ ɫɜɚɤɟ ɬɪɚɧɲɟ, ɧɚ ɛɪɨʁ ɪɚɱɭɧɚ ɤɨʁɢ Ȼɋȿ ɞɨɫɬɚɜɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ ɭ 
ɜɪɟɦɟ ɢɫɩɥɚɬɟ.  
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢɥɢ ɛɚɧɤɚ ɤɨʁɨʁ ɨɧ ɞɚ ɧɚɥɨɝ, ɡɚɜɢɫɧɨ ɨɞ ɫɥɭɱɚʁɚ, ɩɨɫɥɚʄɟ ɩɢɫɚɧɨ 
ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɟ ɨ ɩɥɚʄɚʃɭ Ȼɋȿ, ɧɚʁɦɚʃɟ ɩɟɬ (5) ɪɚɞɧɢɯ ɞɚɧɚ ɩɪɟ ɭɩɥɚɬɟ ɛɢɥɨ ɤɨɝ 
ɢɡɧɨɫɚ ɤɨʁɢ ɞɨɫɩɟɜɚ ɧɚ ɩɥɚʄɚʃɟ ɩɨ ɨɜɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ.  

ɋɜɟ ɭɩɥɚɬɟ ɤɨʁɟ ɫɟ ɜɪɲɟ ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɛɢʄɟ ɢɡɜɪɲɟɧɟ ɧɚ Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ 
ɢɥɢ ɩɪɟɦɚ Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɢ ɨ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ.  

ɑɥɚɧ 4. ɉɪɚʄɟʃɟ Ɂɚʁɦɚ ɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 

4.1. Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ Ɂɚʁɦɚ 

4.1.1. Ɋɨɤ 

Ɉɫɢɦ ɭɤɨɥɢɤɨ ɨɛɟ ɫɬɪɚɧɟ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɧɢɫɭ ɞɪɭɝɚɱɢʁɟ ɞɨɝɨɜɨɪɢɥɟ ɭ ɩɢɫɚɧɨʁ 
ɮɨɪɦɢ (ɪɚɡɦɟɧɨɦ ɩɢɫɚɦɚ), Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɦɨɪɚ ɞɚ ɚɥɨɰɢɪɚ ɬɪɚɧɲɟ ɡɚ ɩɨɬɪɟɛɟ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɭ ɪɨɤɭ ɨɞ ɞɜɚɧɚɟɫɬ (12) ɦɟɫɟɰɢ ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɫɜɚɤɨɝ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ. 
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ɋɪɟɞɫɬɜɚ  Ɂɚʁɦɚ ɧɟ ɦɨɝɭ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ ɩɨɪɟɡɚ, ɰɚɪɢɧɚ ɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɞɚɠɛɢɧɚ.  

ɂɡɧɨɫ ɤɨʁɢ ɭ ɨɜɨɦ ɪɨɤɭ ɧɢʁɟ ɪɚɫɩɨɪɟђɟɧ ɡɚ ɩɨɬɪɟɛɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɦɨɪɚ ɛɢɬɢ ɜɪɚʄɟɧ 
Ȼɋȿ, ɭ ɪɨɤɭ ɨɞ ɬɪɢɞɟɫɟɬ (30) ɞɚɧɚ ɧɚɤɨɧ ɢɫɬɟɤɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨɝ ɪɨɤɚ ɨɞ 12 
ɦɟɫɟɰɢ. 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɫɟ ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɞɚ ɫɧɨɫɢ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɤɨʁɢ ɩɪɨɢɡɢɥɚɡɟ ɢɡ ɨɜɟ ɨɬɩɥɚɬɟ. 
Ɉɜɨ ʄɟ ɨɛɭɯɜɚɬɚɬɢ ɢ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɤɨʁɟ ʄɟ Ȼɋȿ ɦɨɪɚɬɢ ɞɚ ɫɧɨɫɢ ɭɫɥɟɞ 
ɪɟɢɧɜɟɫɬɢɪɚʃɚ ɢɫɬɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɧɚ ɞɚɧ ɨɬɩɥɚɬɟ ɡɚ ɩɪɟɨɫɬɚɥɢ ɪɨɤ ɩɪɜɨɛɢɬɧɨɝ 
Ɂɚʁɦɚ, ɤɚɨ ɢ ɫɜɟ ɨɫɬɚɥɟ ɩɪɨɩɪɚɬɧɟ ɬɪɨɲɤɨɜɟ. ɋɬɨɩɭ ɪɟɢɧɜɟɫɬɢɪɚʃɚ ʄɟ ɭɬɜɪɞɢɬɢ 
Ȼɋȿ ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɬɪɠɢɲɧɢɯ ɭɫɥɨɜɚ ɧɚ ɞɚɧ ɨɬɩɥɚɬɟ ɡɚ ɩɪɟɞɦɟɬɧɢ ɪɨɤ. Ɍɪɨɲɤɨɜɢ ʄɟ 
ɫɬɨɝɚ ɛɢɬɢ ɨɛɪɚɱɭɧɚɬɢ ɭɡɢɦɚʁɭʄɢ ɭ ɨɛɡɢɪ ɪɚɡɥɢɤɭ ɢɡɦɟђɭ ɩɪɜɨɛɢɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɢ 
ɫɬɨɩɟ ɪɟɢɧɜɟɫɬɢɪɚʃɚ.  

Ⱦɚʂɟ, ɭɤɨɥɢɤɨ ɧɟɤɚ ɬɪɚɧɲɚ ɤɨʁɭ ʁɟ ɢɫɩɥɚɬɢɥɚ Ȼɋȿ, ɧɢʁɟ ɚɥɨɰɢɪɚɧɚ ɡɚ ɉɪɨʁɟɤɚɬ 
ɢɥɢ  ʁɟ ɫɚɦɨ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɚɥɨɰɢɪɚɧɚ ɭ ɬɨɤɭ ɩɟɪɢɨɞɚ ɩɨɦɟɧɭɬɨɝ ɭ ɩɪɜɨɦ ɫɬɚɜɭ 
ɝɨɪɟ, ɨɜɨ ɛɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚɥɨ ɫɥɭɱɚʁ ɧɚɜɟɞɟɧ ɭ ɱɥɚɧɭ 3.3 (ɯ) ɉɨɝɥɚɜʂɚ 3 ɉɪɨɩɢɫɚ 
ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɭɫɩɟɧɡɢʁɟ, ɩɨɧɢɲɬɟʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ 
Ɂɚʁɦɚ ɩɪɟɦɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

4.1.2. ɂɦɩɥɟɦɟɧɬɚɰɢʁɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɨɞɪɟђɭʁɟ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɩɪɚɜɞɟ ɤɚɨ Ɍɂɉ. Ɍɂɉ ʄɟ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɢ 
ɨɞɪɠɚɜɚɬɢ ȳɟɞɢɧɢɰɭ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɩɪɨʁɟɤɬɨɦ (ȳɍɉ). Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɩɪɟɭɡɢɦɚ ɧɚ 
ɫɟɛɟ ɨɛɚɜɟɡɭ: (Т)  ɞɚ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɞɨɩɭɧɫɤɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɤɨʁɚ ɫɭ 
ɧɟɨɩɯɨɞɧɚ ɡɚ ɪɚɞ ȳɍɉ ɢɡ ɛɭџɟɬɫɤɟ ɥɢɧɢʁɟ Ɍɂɉ (ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɨɩɢɫɚɧɨ ɭ Ⱦɨɞɚɬɤɭ 1); 
(ТТ) ɞɚ ʄɟ ɩɪɟɞɭɡɟɬɢ ɫɜɟ ɧɟɨɩɯɨɞɧɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɞɚ ɛɢ ȳɍɉ ɞɨɛɢɨ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ 
ɤɚɞɪɨɜɟ ɢ ɨɩɪɟɦɭ. 
ȳɍɉ ʄɟ ɢɦɚɬɢ ɩɨɫɟɛɚɧ ɪɚɱɭɧ ɡɚ ɫɜɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɤɨʁɟ ɫɟ ɫɩɪɨɜɨɞɟ ɭ ɨɤɜɢɪɭ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɚ ɤɨʁɢ ɦɨɠɟ ɛɢɬɢ ɩɪɨɜɟɪɚɜɚɧ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ȼɋȿ. 
ɇɟ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚʁɭʄɢ ɧɚɩɪɟɞ ɧɚɜɟɞɟɧɨ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɛɢɬɢ ɨɞɝɨɜɨɪɚɧ ɡɚ 
ɩɨɲɬɨɜɚʃɟ ɨɛɚɜɟɡɚ ɩɪɟɞɜɢђɟɧɢɯ ɨɜɢɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɨɦ ɢ ɡɚ ʃɢɯɨɜɟ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɟ 
ɩɨɜɪɟɞɟ. 

4.1.2.1. Ɉɛɚɜɟɡɚ ɩɚɠʃɟ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɩɨɫɜɟɬɢɬɢ ɞɭɠɧɭ ɩɚɠʃɭ ɢ ɛɪɢɝɭ, ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɢʄɟ ɫɜɚ ɭɨɛɢɱɚʁɟɧɨ 
ɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɩɨɫɟɛɧɨ ɩɪɚɜɧɚ, ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɚ, ɬɟɯɧɢɱɤɚ, ɞɪɭɲɬɜɟɧɚ ɢ 
ɭɩɪɚɜʂɚɱɤɚ, ɤɨʁɚ ɫɭ ɩɨɬɪɟɛɧɚ ɡɚ ɩɪɨɩɢɫɧɨ ɢɡɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

4.1.2.2. ɉɨɜɟʄɚʃɟ ɢɥɢ ɪɟɜɢɞɢɪɚʃɟ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 

ɍɤɨɥɢɤɨ ɫɟ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɤɚɤɨ ɫɭ ɨɩɢɫɚɧɢ ɭ Ⱦɨɞɚɬɤɭ 1, ɩɨɜɟʄɚʁɭ ɢɥɢ 
ɪɟɜɢɞɢɪɚʁɭ ɢɡ ɛɢɥɨ ɤɨɝ ɪɚɡɥɨɝɚ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɫɟ ɩɨɫɬɚɪɚɬɢ ɞɚ ɞɨɞɚɬɧɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɡɚɜɪɲɟɬɚɤ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɛɭɞɭ ɪɚɫɩɨɥɨɠɢɜɚ.  

ɍ ɫɜɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ, ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ȼɋȿ ɧɟʄɟ ɩɪɟɦɚɲɢɬɢ 60% ɨɞ 
ɭɤɭɩɧɢɯ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɧɟ ɪɚɱɭɧɚʁɭʄɢ ɤɚɦɚɬɭ ɢ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɟ ɬɪɨɲɤɨɜɟ, ɤɚɤɨ 
ʁɟ ɭɬɜɪђɟɧɨ ɭ Ⱦɨɞɚɬɤɭ 1.   

4.1.2.3. ȼɢɞʂɢɜɨɫɬ Ȼɋȿ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ (Т) ʄɟ ɭ ɩɪɨɦɨɬɢɜɧɨɦ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɭ ɨ ɉɪɨʁɟɤɬɭ ɧɚɡɧɚɱɢɬɢ ɞɚ ɉɪɨʁɟɤɚɬ 
ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚ Ȼɋȿ (ɩɪɢɤɚɡɢɜɚʃɟɦ ɥɨɝɨɬɢɩɚ Ȼɋȿ ɧɚ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜ 
ɧɚɱɢɧ) ɢ (ТТ) ɤɨɧɫɭɥɬɨɜɚʄɟ Ȼɋȿ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɡɜɚɧɢɱɧɢɦ ɫɚɨɩɲɬɟʃɢɦɚ ɡɚ ɲɬɚɦɩɭ ɭ 
ɜɟɡɢ ɫɚ ɩɪɨʁɟɤɬɨɦ. 
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4.1.2.4. Ⱦɚʂɟ ɨɛɚɜɟɡɟ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɫɟ ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɞɚ: 

- ʄɟ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɛɢɬɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢɦ 
ɤɪɢɬɟɪɢʁɭɦɢɦɚ /ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢɦ ɬɪɨɲɤɨɜɢɦɚ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɢɦ ɭ 
ɉɨɥɢɬɢɰɢ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ; 

- ʄɟ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɛɢɬɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɉɨɥɢɬɢɤɨɦ ɡɚɲɬɢɬɟ 
ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ. ɇɚɪɨɱɢɬɨ, Ɍɂɉ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɛɟɡɛɟɞɢʄɟ 
ɞɚ: 

(i) ɋɜɟ ɫɬɭɞɢʁɟ ɩɪɨɰɟɧɟ ɨ ɭɬɢɰɚʁɭ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ (ɉɍɀɋ), 
ɨɞɨɛɪɟʃɚ ɢ ɞɨɡɜɨɥɟ ɭ ɜɟɡɢ ɩɥɚɧɨɜɚ, ɭɤɨɥɢɤɨ ɢ ɤɚɞɚ ɫɭ ɩɨɬɪɟɛɧɟ 
ɡɚ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢʁɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɛɭɞɭ ɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɨ ɨɛɟɡɛɟђɟɧɟ ɨɞ 
ɧɚɞɥɟɠɧɢɯ ɨɪɝɚɧɚ, ɤɚɨ ɢ ɞɚ ɫɜɟ ɩɪɟɩɨɪɭɤɟ/ɭɫɥɨɜɢ ɜɟɡɚɧɢ ɡɚ ɫɜɚɤɭ 
ɉɍɀɋ, ɫɚɝɥɚɫɧɨɫɬ ɢɥɢ ɞɨɡɜɨɥɟ ɛɭɞɭ ɢɫɩɭʃɟɧɢ, 

(ii) ɂɞɟʁɧɨ ɪɟɲɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɞɟɮɢɧɢɲɟ ɰɢʂɟɜɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɤɚɞɚ ɫɭ ɭ 
ɩɢɬɚʃɭ ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɚ ɩɨɬɪɨɲʃɚ, ɤɚɨ ɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ ɡɚ ɦɨɧɢɬɨɪɢɧɝ, 
ɤɚɤɨ ɛɢ ɧɚɩɪɚɜɢɥɢ ɩɨɪɟђɟʃɟ ɩɨɬɪɨɲʃɟ ɟɧɟɪɝɢʁɟ ɧɨɜɢɯ ɢ 
ɩɨɫɬɨʁɟʄɢɯ ɡɝɪɚɞɚ ɢ ɧɟɤɪɟɬɧɢɧɚ;  

- ɫɜɚ ɩɪɚɜɚ ɜɟɡɚɧɚ ɡɚ ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ ɡɟɦʂɢɲɬɚ ɢ ɧɟɤɪɟɬɧɢɧɟ ɛɭɞɭ 
ɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɨ ɨɛɟɡɛɟђɟɧɚ ɢ ɩɪɚɜɨɫɧɚɠɧɚ;  

- ɫɜɚ ɢɦɨɜɢɧɚ ɢ ɪɚɞɨɜɢ ɤɨʁɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚʁɭ ɞɟɨ ɨɜɨɝ ɩɪɨʁɟɤɬɚ ɦɨɪɚʁɭ 
ɛɢɬɢ ɬɪɚʁɧɨ ɨɫɢɝɭɪɚɧɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɞɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɨɦ ɩɪɚɤɫɨɦ ɞɚɬɟ 
ɞɟɥɚɬɧɨɫɬɢ; 

- ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ (ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɢɥɢ ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɨ), ɩɨɩɪɚɜɤɚ, ɪɟɦɨɧɬ ɢ 
ɪɟɧɨɜɢɪɚʃɟ ɰɟɥɨɤɭɩɧɟ ɨɩɪɟɦɟ ɢ ɧɟɩɨɤɪɟɬɧɟ ɢɦɨɜɢɧɟ ɤɨʁɢ ɫɭ ɞɟɨ 
ɨɜɨɝ ɩɪɨʁɟɤɬɚ ɦɨɪɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɩɢɫɧɨ ɜɪɲɢ ɢ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɨɞɪɠɚɜɚ; 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɨ ɨɛɚɜɟɲɬɚɜɚɬɢ Ȼɋȿ ɨ ɫɜɢɦ 
ɚɪɚɧɠɦɚɧɢɦɚ ɭ ɬɨɦ ɰɢʂɭ; 

- ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɧɟʄɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɤɪɲɟʃɚ ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɨ 
ʂɭɞɫɤɢɦ ɩɪɚɜɢɦɚ ɢ ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɫɨɰɢʁɚɥɧɟ ɩɨɜɟʂɟ; ɢ 

- ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢɦ ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ 
ɡɚ ɫɩɪɟɱɚɜɚʃɟ ɩɪɟɜɚɪɚ, ɤɨɪɭɩɰɢʁɟ ɢ ɩɪɚʃɟ ɧɨɜɰɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɞɚʂɟ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢɦ ɱɥɚɧɨɦ 4.1.4.  

ɋɜɚɤɨ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɨɞɪɟɞɛɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚɥɨ ɛɢ ɫɥɭɱɚʁ ɧɚɜɟɞɟɧ 
ɭ ɱɥɚɧɭ 3.3 (ɯ) ɉɨɝɥɚɜʂɚ 3 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɢ ɧɚɤɨɧ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
Ȼɋȿ, ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɛɭɫɬɚɜɟ, ɩɨɧɢɲɬɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ 
ɩɪɟɦɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

4.1.3. ɇɚɛɚɜɤɚ 

ɋɜɚɤɚ ʁɚɜɧɚ ɧɚɛɚɜɤɚ ɞɨɛɚɪɚ, ɪɚɞɨɜɚ ɢ ɭɫɥɭɝɚ ɤɨʁɚ ɫɟ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɨɜɨɝ 
ɩɪɨʁɟɤɬɚ ɜɪɲɢʄɟ ɫɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɋɦɟɪɧɢɰɚɦɚ ɡɚ ɧɚɛɚɜɤɟ Ȼɋȿ. ɇɚɪɨɱɢɬɨ, ɝɨɪɟ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢ ɤɨʁɟ ʁɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɭ ɨɛɚɜɟɡɢ ɞɚ ɢɫɩɭɧɢ ɤɚɞɚ ʁɟ ɭ ɩɢɬɚʃɭ 
ɧɚɛɚɜɤɚ ɞɨɛɚɪɚ, ɪɚɞɨɜɚ ɢ ɭɫɥɭɝɚ ɩɭɬɟɦ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɢɯ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ ɫɭ ɨɧɢ 
ɤɨʁɢ ɫɭ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɢ ɭ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢɦ ȿɍ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ, ɤɚɨ 
ɲɬɨ ɫɟ ɩɨɜɪɟɦɟɧɨ ɨɛʁɚɜʂɭʁɟ ɭ ɋɥɭɠɛɟɧɨɦ ɝɥɚɫɧɢɤɭ ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɭɧɢʁɟ (ɋȽȿɍ). 
ɉɥɚɧ ɧɚɛɚɜɤɟ (ɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɚ ɚɠɭɪɢɪɚɧɚ ɜɟɪɡɢʁɚ) ɤɨʁɚ ɫɚɞɪɠɢ ɦɟɬɨɞɟ ɧɚɛɚɜɤɟ ɡɚ 
ɫɜɚɤɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɛɢʄɟ ɩɨɫɥɚɬ Ȼɋȿ ɪɚɞɢ ɨɞɨɛɪɟʃɚ. ɇɚɤɨɧ ɩɪɢʁɟɦɚ, Ȼɋȿ ʄɟ 
ɨɛɚɜɟɫɬɢɬɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɨ ɨɩɫɟɝɭ ɨɰɟɧɟ ɤɨʁɭ ʄɟ Ȼɋȿ ɫɩɪɨɜɟɫɬɢ ɡɚ ɫɜɚɤɢ ɭɝɨɜɨɪ. 

ɍɤɨɥɢɤɨ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɧɟ ɛɭɞɟ ɩɨɫɬɭɩɢɨ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɛɚɜɟɡɚɦɚ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɢɦ ɭ 
ɋɦɟɪɧɢɰɚɦɚ ɡɚ ɧɚɛɚɜɤɟ, Ȼɋȿ (Т) ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɨɝɥɚɫɢ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɜɟɡɚɧɟ ɡɚ 
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ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɧɟɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢɦ ɡɚ ɚɥɨɤɚɰɢʁɭ ɩɨ ɉɪɨʁɟɤɬɭ; ɢ/ɢɥɢ (ТТ) ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɦɟɧɢ 
ɨɞɪɟɞɛɟ ɩɪɟɦɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɲɬɨ ɦɨɠɟ 
ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɛɭɫɬɚɜɟ, ɩɨɧɢɲɬɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ.   

4.1.4. Ɉɛɚɜɟɡɢɜɚʃɟ ɧɚ ɢɧɬɟɝɪɢɬɟɬ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɝɚɪɚɧɬɭʁɟ ɞɚ ɧɢʁɟ ɩɨɱɢɧɢɨ, ɤɚɨ ɢ ɞɚ ɧɢʁɟɞɧɚ ɨɫɨɛɚ ɩɪɟɦɚ ʃɟɝɨɜɨɦ 
ɫɚɡɧɚʃɭ ɧɢʁɟ ɩɨɱɢɧɢɥɚ, ɢ ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɫɚ ɞɚ ɧɟʄɟ ɩɨɱɢɧɢɬɢ, ɬɟ ɞɚ ɧɢʁɟɞɧɚ ɨɫɨɛɚ, 
ɭɡ ʃɟɝɨɜɭ ɫɚɝɥɚɫɧɨɫɬ ɢɥɢ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɫɚɡɧɚʃɟ, ɧɟʄɟ ɩɨɱɢɧɢɬɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɚɤɬ 
ɤɨɪɭɩɰɢʁɟ, ɩɪɟɜɚɪɟ, ɩɪɢɧɭɞɟ ɢɥɢ ɬɚʁɧɨɝ ɞɨɝɨɜɚɪɚʃɚ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɩɨɫɬɭɩɤɨɦ 
ɧɚɛɚɜɤɟ ɢɥɢ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɛɢɥɨ ɤɨɝ ɭɝɨɜɨɪɚ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɟɥɟɦɟɧɬɢɦɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢɦ ɭ Ⱦɨɞɚɬɤɭ 1. 

Ɂɚ ɫɜɪɯɟ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ: 

- „ɤɨɪɭɩɬɢɜɧɨ ɩɨɫɬɭɩɚʃɟ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚ ɧɭђɟʃɟ, ɞɚɜɚʃɟ, ɩɪɢɦɚʃɟ ɢɥɢ 
ɬɪɚɠɟʃɟ, ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɢɥɢ ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɨ, ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɟ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɪɚɞɢ 
ɧɟɞɨɡɜɨʂɟɧɨɝ ɭɬɢɰɚʁɚ ɧɚ ɩɨɫɬɭɩɚʃɟ ɞɪɭɝɟ ɫɬɪɚɧɟ”;  

- „ɩɪɟɜɚɪɚ ʁɟ ɬɚɤɜɨ ɱɢʃɟʃɟ ɢɥɢ ɩɪɨɩɭɲɬɚʃɟ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɩɨɝɪɟɲɧɨ 
ɢɧɮɨɪɦɢɫɚʃɟ, ɤɨʁɟ ɫ ɧɚɦɟɪɨɦ ɢɥɢ ɢɡ ɧɟɯɚɬɚ ɞɨɜɨɞɢ ɭ ɡɚɛɥɭɞɭ, ɢɥɢ 
ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɭ ɡɚɛɥɭɞɭ, ɞɪɭɝɭ ɫɬɪɚɧɭ ɫɚ ɰɢʂɟɦ ɩɪɢɛɚɜʂɚʃɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɟ ɢɥɢ ɤɚɤɜɟ ɞɪɭɝɟ ɤɨɪɢɫɬɢ, ɢɥɢ ɪɚɞɢ ɢɡɛɟɝɚɜɚʃɚ ɨɛɚɜɟɡɚ”;  

- „ɩɪɢɧɭɞɚ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚ ɨɲɬɟʄɟʃɟ ɢɥɢ ɧɚɧɨɲɟʃɟ ɲɬɟɬɟ, ɢɥɢ ɩɪɟɬʃɭ 
ɨɲɬɟʄɟʃɟɦ ɢɥɢ ɧɚɧɨɲɟʃɟɦ ɲɬɟɬɟ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɢɥɢ ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɨ, ɧɟɤɨɦ 
ɥɢɰɭ ɢɥɢ ɢɦɨɜɢɧɢ ɬɨɝ ɥɢɰɚ ɪɚɞɢ ɭɬɢɰɚʃɚ ɧɚ ɩɨɫɬɭɩɚʃɟ ɬɨɝ ɥɢɰɚ”;  

- „ɬɚʁɧɨ ɞɨɝɨɜɚɪɚʃɟ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚ ɞɨɝɨɜɨɪ ɢɡɦɟђɭ ɞɜɟ ɢɥɢ ɜɢɲɟ ɫɬɪɚɧɚ 
ɪɚɞɢ ɩɨɫɬɢɡɚʃɚ ɧɟɞɨɡɜɨʂɟɧɨɝ ɰɢʂɚ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɧɟɞɨɡɜɨʂɟɧɢ 
ɭɬɢɰɚʁ ɧɚ ɩɨɫɬɭɩɚʃɟ ɞɪɭɝɟ ɫɬɪɚɧɟ”.  

ɍ ɬɨɦ ɩɨɝɥɟɞɭ, ɫɚɡɧɚʃɟ ɤɨʁɟ ɢɦɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɱɥɚɧ Ɍɂɉ ɢɥɢ ȳɍɉ, ɫɦɚɬɪɚʄɟ ɫɟ 
ɫɚɡɧɚʃɟɦ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ. Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɫɟ ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɞɚ ɨɛɚɜɟɫɬɢ Ȼɋȿ ɭɤɨɥɢɤɨ 
ɫɚɡɧɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɭ ɱɢʃɟɧɢɰɭ ɢɥɢ ɩɨɞɚɬɚɤ ɤɨʁɢ ɭɤɚɡɭʁɟ ɧɚ ɩɨɱɢʃɟɧɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɚ 
ɞɟɥɚ. 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɫɟ ɩɨɫɬɚɪɚɬɢ ɞɚ ʄɟ ȳɍɉ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɢ, ɨɞɪɠɚɜɚɬɢ ɢ ɩɨɫɬɭɩɚɬɢ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɭɧɭɬɪɚɲʃɢɦ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɚ ɢɥɢ ɦɟɪɚɦɚ ɧɚɞɡɨɪɚ ɤɨʁɟ ɫɭ ɩɪɟɞɜɢђɟɧɟ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɦ ɡɚɤɨɧɢɦɚ ɢɥɢ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɨɦ ɩɪɚɤɫɨɦ ɩɨɫɬɭɩɚʃɚ, ɢ ɨɛɟɡɛɟɞɢɬɢ ɞɚ 
ɫɟ ɧɟ ɡɚɤʂɭɱɢ ɧɢʁɟɞɧɚ ɬɪɚɧɫɚɤɰɢʁɚ: (Т)  ɫɚ ɰɢʂɟɦ ɩɪɚʃɚ ɧɨɜɰɚ ɢɥɢ (ТТ) 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ ɬɟɪɨɪɢɡɦɚ, ɨɞ ɤɨʁɟ ɦɨɠɟ ɢɦɚɬɢ ɤɨɪɢɫɬ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɥɢɰɟ ɢɥɢ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢʁɚ ɤɨʁɚ ɫɟ ɧɚɜɨɞɢ ɧɚ ɨɛʁɚɜʂɟɧɨʁ ɥɢɫɬɢ ɫɚɧɤɰɢɨɧɢɫɚɧɢɯ ɥɢɰɚ ɨɞ 
ɫɬɪɚɧɟ ɋɚɜɟɬɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ ɍɇ, ɢɥɢ ʃɟɝɨɜɢɯ ɤɨɦɢɬɟɬɚ, ɢ ɭ ɫɥɚɞɭ ɫɚ 
Ɋɟɡɨɥɭɰɢʁɚɦɚ ɋɚɜɟɬɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ 1267 (1999), 1373 (2001) ɧɚ 
(www.un.org/terrorism), ɩɨɜɪɟɦɟɧɨ ɚɠɭɪɢɪɚɧɨʁ, ɢ/ɢɥɢ ɋɚɜɟɬɚ ȿɍ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ʃɟɝɨɜɢɦ ɡɚʁɟɞɧɢɱɤɢɦ ɫɬɚɜɨɜɢɦɚ 2001/931/CЋFЈ ɢ 2002/402/CЋFЈ, ɢ ɞɪɭɝɢɦ ɢɥɢ 
ɩɨɜɟɡɚɧɢɦ ɪɟɡɨɥɭɰɢʁɚɦɚ ɢ/ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ ɚɤɬɢɦɚ ɡɚ ʃɢɯɨɜɨ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟɦ ɬɟɪɨɪɢɡɦɚ.  

ɋɜɚɤɨ ɨɞɫɬɭɩɚʃɟ ɨɞ ɩɪɢɞɪɠɚɜɚʃɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ʁɟɦɫɬɚɜɚ ɢ ɨɛɚɜɟɡɚ 
ɫɦɚɬɪɚʄɟ ɫɟ ɤɪɲɟʃɟɦ ɱɥɚɧɚ 3.3 (ɝ) ɢ/ɢɥɢ ɱɥɚɧɚ 3.3 (ɯ) ɉɨɝɥɚɜʂɚ 3 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ 
ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɦɨɝɭ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɭɫɩɟɧɡɢʁɟ, ɩɨɧɢɲɬɟʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ 
Ɂɚʁɦɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ. 

Ɍɂɉ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɫɟ ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɧɚ ɫɥɟɞɟʄɟ: 

(ɚ) ɞɚ ɩɪɟɞɭɡɦɟ ɬɚɤɜɟ ɪɚɞʃɟ ɤɨʁɟ Ȼɋȿ ɦɨɠɟ ɪɚɡɭɦɧɨ ɡɚɯɬɟɜɚɬɢ ɪɚɞɢ 
ɩɪɨɜɟɪɟ ɢ/ɢɥɢ ɫɩɪɟɱɚɜɚʃɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɪɚɞʃɟ ɢɥɢ ɚɤɬɚ ɧɟɩɪɢɞɪɠɚɜɚʃɚ 
ɨɛɚɜɟɡɚ ɢɡ ɱɥɚɧɚ 4.1.4. ɤɨʁɢ ɫɭ ɧɚɜɨɞɧɨ ɢɥɢ ɜɟɪɨɜɚɬɧɨ ɩɨɱɢʃɟɧɢ; 

http://www.un.org/terrorism
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(ɛ) ɞɚ ɨɥɚɤɲɚ ɢɫɬɪɚɝɭ ɤɨʁɭ Ȼɋȿ ɦɨɠО ɞɚ ɩɨɤɪɟɧɟ ɭ ɜɟɡɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɪɚɞʃɟ 
ɢɥɢ ɚɤɬɚ ɧɟɩɪɢɞɪɠɚɜɚʃɚ ɨɛɚɜɟɡɚ ɢɡ ɱɥɚɧɚ 4.1.4; ɢ  

(ɰ) ɞɚ ɨɛɚɜɟɫɬɟ Ȼɋȿ ɨ ɦɟɪɚɦɚ ɤɨʁɟ ɫɭ ɩɪɟɞɭɡɟɬɟ ɪɚɞɢ ɨɫɬɜɚɪɢɜɚʃɚ 
ɧɚɤɧɚɞɟ ɲɬɟɬɟ ɨɞ ɥɢɰɚ ɤɨʁɚ ɫɭ ɨɞɝɨɜɨɪɧɚ ɡɚ ɱɢʃɟʃɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ 
ɪɚɞʃɢ ɢɥɢ ɚɤɚɬɚ ɧɟɩɪɢɞɪɠɚɜɚʃɚ ɨɛɚɜɟɡɚ ɢɡ ɱɥɚɧɚ 4.1.4. 

Ɋɭɤɨɜɨɞɢɥɚɰ Tɂɉ ʁɟ ɨɞɝɨɜɨɪɚɧ ɡɚ ɤɨɧɬɚɤɬɟ ɫɚ Ȼɋȿ ɭ ɫɜɪɯɭ ɱɥɚɧɚ 4.1.4. 

4.2. Ɉɛɚɜɟɡɧɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ  

4.2.1. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ ɜɟɡɚɧɟ ɡɚ ɉɪɨʁɟɤɚɬ 

ȳɍɉ ʄɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɜɨɞɢɬɢ ɪɚɱɭɧɨɜɨɞɫɬɜɟɧɭ ɟɜɢɞɟɧɰɢʁɭ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ 
ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ ɤɨʁɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɦɚ ɢ ɩɪɢɤɚɡɢɜɚɬɢ ɭ 
ɫɜɚɤɨɦ ɬɪɟɧɭɬɤɭ ɫɬɚʃɟ ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɢ ɭ ʃɨʁ ʄɟ ɛɢɬɢ ɟɜɢɞɟɧɬɢɪɚɧɟ ɫɜɟ 
ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɢ ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɨɜɚɧɚ ɫɜɚ ɢɦɨɜɢɧɚ ɢ ɭɫɥɭɝɟ ɤɨʁɟ ɫɭ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚɧɟ ɢɡ 
ɨɜɨɝ ɡɚʁɦɚ.  

ȳɍɉ ɫɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɞɚ ɭ ɪɚɡɭɦɧɨɦ ɪɨɤɭ ɨɞɝɨɜɨɪɢ ɧɚ ɫɜɚɤɢ 
ɡɚɯɬɟɜ Ȼɋȿ ɡɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɚɦɚ ɢ ɞɚ ʄɟ ɞɚ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɫɜɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ ɤɨʁɚ Ȼɋȿ 
ɦɨɠɟ ɫɦɚɬɪɚɬɢ ɧɟɨɩɯɨɞɧɢɦ ɢ ɫ ɪɚɡɥɨɝɨɦ ɬɪɚɠɢɬɢ, ɡɛɨɝ ɩɪɨɩɢɫɧɟ ɩɪɢɦɟɧɟ 
ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ ɭ ɫɦɢɫɥɭ ɩɪɚʄɟʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɢ ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ Ɂɚʁɦɚ.   

ȳɍɉ ʄɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɞɦɚɯ ɨɛɚɜɟɫɬɢɬɢ Ȼɋȿ ɨ ɫɜɢɦ ɢɡɦɟɧɚɦɚ ɡɚɤɨɧɚ 
ɢɥɢ ɩɪɨɩɢɫɚ ɭ ɟɤɨɧɨɦɫɤɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ ɤɨʁɢ ɫɭ ɪɟɥɟɜɚɧɬɧɢ ɡɚ ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢ ɭɨɩɲɬɟ ɨ 
ɫɜɢɦ ɩɨʁɚɜɚɦɚ ɤɨʁɟ ɦɨɝɭ ɲɬɟɬɧɨ ɭɬɢɰɚɬɢ ɧɚ ɢɡɜɪɲɟʃɟ ʃɟɝɨɜɢɯ ɨɛɚɜɟɡɚ ɩɪɟɦɚ 
ɨɜɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ. ɋɜɚɤɢ ɫɥɭɱɚʁ ɤɨʁɢ ɦɨɠɟ ɲɬɟɬɧɨ ɭɬɢɰɚɬɢ ɧɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ 
ɨɛɚɜɟɡɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɩɨ ɨɜɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ, ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚʄɟ ɫɥɭɱɚʁ ɧɚɜɟɞɟɧ ɭ 
ɱɥɚɧɭ 3.3 (ɯ) ɉɨɝɥɚɜʂɚ 3 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɢ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɭɫɩɟɧɡɢʁɟ, 
ɩɨɧɢɲɬɟʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 
ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

4.2.2. ɂɡɜɟɲɬɚʁɢ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ 

ɋɜɚɤɢɯ ɲɟɫɬ (6) ɦɟɫɟɰɢ, ɨɞ ɩɨɱɟɬɤɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɩɚ ɞɨ ʃɟɝɨɜɨɝ ɰɟɥɨɤɭɩɧɨɝ 
ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ, ȳɍɉ ʄɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɞɨɫɬɚɜʂɚɬɢ Ȼɋȿ ɩɨɥɭɝɨɞɢɲʃɟ ɢ 
ɝɨɞɢɲʃɟ ɢɡɜɟɲɬɚʁɟ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ. ȳɍɉ ʄɟ ɬɚɤɨђɟ ɫɥɚɬɢ Ȼɋȿ-ɭ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɨ 
ɩɪɚʄɟʃɭ ɩɪɟ ɫɜɚɤɟ ɢɫɩɥɚɬɟ, ɫɚ ɢɡɭɡɟɬɤɨɦ ɩɪɜɟ ɢɫɩɥɚɬɟ. ɇɟɨɩɯɨɞɧɨ ʁɟ ɞɚ Ȼɋȿ 
ɫɦɚɬɪɚ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɢɡɜɟɲɬɚʁɟ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɢɦ, ɩɪɟ ɫɜɚɤɟ ɢɫɩɥɚɬɟ.  

ɂɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ ʄɟ ɫɚɞɪɠɚɬɢ: 

- ɫɬɚʃɟ ɚɥɨɤɚɰɢʁɟ ɩɨɜɭɱɟɧɢɯ ɬɪɚɧɲɢ Ɂɚʁɦɚ; 

- ɧɚɩɪɟɞɚɤ ɉɪɨʁɟɤɬɧɨɝ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ ɢ ɩɥɚɧɨɜɚ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ; 

- ɧɚɩɪɟɞɨɜɚʃɟ ɫɚɦɨɝ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɭ ɮɢɡɢɱɤɨɦ ɫɦɢɫɥɭ ɢ ɭ ɫɦɢɫɥɭ 
ɧɚɫɬɚɥɢɯ  ɬɪɨɲɤɨɜɚ; 

- ɞɟɬɚʂɟ ɨ ɭɩɪɚɜʂɚʃɭ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ, ɢ 

- ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ (ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨ ɭ Ⱦɨɞɚɬɤɭ 4).  
ɍ Ⱦɨɞɚɬɤɭ 3 ɞɚɬ ʁɟ ɨɛɪɚɡɚɰ ʁɟɞɧɨɝ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ ɩɪɨʁɟɤɬɚ, ɢ ɬɨ ɫɚ 
ɦɢɧɢɦɭɦɨɦ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɚ ɤɨʁɟ Ȼɋȿ ɡɚɯɬɟɜɚ ɭ ɨɜɚɤɜɨɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɭ. Ɇɨɝɭ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɢ ɞɪɭɝɚɱɢʁɟ ɮɨɪɦɟ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ, ɚɥɢ ɫɚɦɨ ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɨɦ ɞɚ ɫɚɞɪɠɟ 
ɬɪɚɠɟɧɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢУО.  
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4.2.3. ɂɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɡɚɜɪɲɟɬɤɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 

ɉɨ ɡɚɜɪɲɟɬɤɭ ɤɨɦɩɥɟɬɧɨɝ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ȳɍɉ ʄɟ ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɩɪɟɞɚɬɢ ɤɨɧɚɱɧɢ 
ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɤɨʁɢ ɫɚɞɪɠɢ ɨɰɟɧɭ ɟɤɨɧɨɦɫɤɢɯ, ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢɯ, ɫɨɰɢʁɚɥɧɢɯ ɢ ɟɤɨɥɨɲɤɢɯ 
ɟɮɟɤɚɬɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ. Ȼɋȿ ɨɜɚʁ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɦɨɪɚ ɫɦɚɬɪɚɬɢ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɢɦ.  

4.2.4. ɉɨɫɦɚɬɪɚɱɤɟ ɦɢɫɢʁɟ 

ȳɍɉ ɫɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɞɚ ʄɟ ɩɪɢɦɢɬɢ ɫɜɟ ɦɢɫɢʁɟ ɡɚ ɩɪɚʄɟʃɟ ɤɨʁɟ 
ɫɩɪɨɜɨɞɟ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢ ɭ Ȼɋȿ ɢɥɢ ɫɩɨʂɧɢ ɤɨɧɫɭɥɬɚɧɬɢ ɤɨʁɟ ɚɧɝɚɠɭʁɟ Ȼɋȿ ɢ ɞɚ ʄɟ 
ɩɪɭɠɢɬɢ ɫɜɭ ɧɟɨɩɯɨɞɧɭ ɫɚɪɚɞʃɭ ʃɢɯɨɜɢɦ ɦɢɫɢʁɚɦɚ ɡɚ ɩɪɚʄɟʃɟ, ɬɚɤɨ ɲɬɨ ʄɟ 
ɨɦɨɝɭʄɢɬɢ ɫɜɟ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɟ ɩɨɫɟɬɟ ɥɨɤɚɰɢʁɚɦɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ. ɉɨɫɟɛɧɨ, Ȼɋȿ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɨɛɚɜɢ ɪɟɜɢɡɢʁɭ ɪɚɱɭɧɨɜɨɞɫɬɜɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɧɚ ɫɚɦɨʁ ɥɨɤɚɰɢʁɢ, ɩɨɦɨʄɭ ʁɟɞɧɨɝ ɢɥɢ 
ɜɢɲɟ ɤɨɧɫɭɥɬɚɧɚɬɚ ɩɨ ɫɜɨɦ ɢɡɛɨɪɭ, ɢ ɬɨ ɨ ɬɪɨɲɤɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɭ ɫɥɭɱɚʁɭ 
ʃɟɝɨɜɢɯ ɩɪɨɩɭɫɬɚ ɭ ɩɨɝɥɟɞɭ ɢɡɜɪɲɚɜɚʃɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɨɛɚɜɟɡɟ ɩɨ ɨɜɨɦ ɡɚʁɦɭ.  

ɑɥɚɧ 5. Ƚɚɲɟʃɟ ɨɛɚɜɟɡɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ 

ɇɚɤɨɧ ɩɥɚʄɚʃɚ ɩɭɧɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ ɢ ɰɟɥɨɤɭɩɧɟ ɤɚɦɚɬɟ ɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɩɪɨɢɫɬɟɤɥɢɯ ɢɡ ɢɫɬɨɝ, ɩɨɫɟɛɧɨ ɨɧɢɯ ɢɡɧɨɫɚ ɢɡ ɱɥ. 6. ɢ 7. ɭ ɞɚʂɟɦ 
ɬɟɤɫɬɭ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɛɢɬɢ ɨɫɥɨɛɨђɟɧ ɫɜɨʁɢɯ ɨɛɚɜɟɡɚ ɩɪɟɦɚ 
Ȼɋȿ, ɢɡɭɡɟɜ ɨɧɢɯ ɤɨʁɟ ɫɭ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɟ ɭ ɱɥ. 4.2.1. ɢ 4.2.4, ɧɚɩɪɟɞ ɩɨɦɟɧɭɬɢɯ, ɭ 
ɰɢʂɭ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɟ ɧɚɤɧɚɞɧɟ ɨɰɟɧɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

ɑɥɚɧ 6. Ɂɚɬɟɡɧɚ ɤɚɦɚɬɚ 

Ɂɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɭ ɟɜɪɢɦɚ, ɢ ɭɩɪɤɨɫ ɫɜɢɦ ɞɪɭɝɢɦ ɦɨɝɭʄɧɨɫɬɢɦɚ ɤɨʁɟ 
ɫɬɨʁɟ ɧɚ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚʃɭ Ȼɋȿ ɩɪɟɦɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ ɢ ɉɪɨɩɢɫɢɦɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢɥɢ ɧɚ 
ɞɪɭɝɢ ɧɚɱɢɧ, ɭɤɨɥɢɤɨ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɧɟ ɩɥɚɬɢ ɫɜɭ ɤɚɦɚɬɭ ɢɥɢ ɧɟɤɢ ɞɪɭɝɢ ɢɡɧɨɫ 
ɤɨʁɢ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɩɥɚɬɢ ɩɪɟɦɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ, ɧɚʁɤɚɫɧɢʁɟ ɧɚ ɭɬɜɪђɟɧɢ ɞɚɬɭɦ ɞɨɫɩɟʄɚ, 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɦɨɪɚɬɢ ɞɚ ɩɥɚɬɢ ɞɨɞɚɬɧɭ ɤɚɦɚɬɭ ɧɚ ɢɡɧɨɫ ɤɨʁɢ ɞɭɝɭʁɟ, ɚ ɧɢʁɟ 
ɩɥɚɬɢɨ ɭ ɰɟɥɨɫɬɢ, ɩɨ ʁɟɞɧɨɦɟɫɟɱɧɨʁ ɫɬɨɩɢ EUЊIBOЊ ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɞɨɫɩɟʄɚ ɭ 11.00 
ɫɚɬɢ (ɩɨ ɥɨɤɚɥɧɨɦ ɜɪɟɦɟɧɭ ɭ Ȼɪɢɫɟɥɭ), ɩɥɭɫ 2,5% ɝɨɞɢɲʃɟ, ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɞɨɫɩɟʄɚ 
ɨɜɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɞɨ ɞɚɬɭɦɚ ɤɚɞɚ ɢɡɜɪɲɢ ɩɥɚʄɚʃɟ.   
ɉɪɢɦɟɧʂɢɜɚ ʁɟɞɧɨɦɟɫɟɱɧɚ ɫɬɨɩɚ EUЊIBOЊ ɛɢʄɟ ɚɠɭɪɢɪɚɧɚ ɫɜɚɤɢɯ 30 ɞɚɧɚ.  

ɑɥɚɧ 7. ɉɨɜɟɡɚɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ 

ɋɜɟ ɞɚɠɛɢɧɟ ɢ ɬɚɤɫɟ ɫɜɢɯ ɜɪɫɬɚ, ɤɨʁɟ ɞɨɫɩɟɜɚʁɭ ɢ ɤɨʁɟ ɫɭ ɩɥɚʄɟɧɟ, ɢ ɫɜɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɧɚɫɬɚɥɢ ɛɢɥɨ ɡɚɤʂɭɱɟʃɟɦ, ɢɡɜɪɲɟʃɟɦ, ɥɢɤɜɢɞɚɰɢʁɨɦ, ɨɬɤɚɡɢɜɚʃɟɦ 
ɢɥɢ ɨɛɭɫɬɚɜɨɦ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ, ɭ ɰɟɥɨɫɬɢ ɢɥɢ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɢɥɢ ɢɡ ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ ɢɥɢ ɞɚɬɨɝ 
ɡɚʁɦɚ, ɡɚʁɟɞɧɨ ɫɚ ɫɜɢɦ ɫɭɞɫɤɢɦ ɢɥɢ ɜɚɧɫɭɞɫɤɢɦ ɚɤɬɢɦɚ ɩɪɨɢɫɬɟɤɥɢɦ ɢɡ ɨɜɨɝ 
ɡɚʁɦɚ, ɫɧɨɫɢʄɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ.  

Ɇɟђɭɬɢɦ, ɨɞɪɟɞɛɟ ɱɥɚɧɚ 4.7. ɉɨɝɥɚɜʂɚ 4 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɩɪɢɦɟɧɢʄɟ ɫɟ 
ɜɟɡɚɧɨ ɡɚ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɚɪɛɢɬɪɚɠɧɨɝ ɩɨɫɬɭɩɤɚ ɩɨɦɟɧɭɬɨɝ ɭ ɧɚɜɟɞɟɧɨɦ ɉɨɝɥɚɜʂɭ 4. 

ɑɥɚɧ 8. ЈКrТ pКssu ɢ ɧɟɝɚɬɢɜɧɚ ɡɚɥɨɝɚ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢɡʁɚɜʂɭʁɟ ɞɚ ɧɢʁɟ ɩɪɟɭɡɟɨ ɧɢɤɚɤɜɟ ɞɪɭɝɟ ɨɛɚɜɟɡɟ ɧɢɬɢ ʄɟ ɢɯ 
ɩɪɟɭɡɟɬɢ ɭɛɭɞɭʄɟ, ɤɨʁɟ ɛɢ ɦɨɝɥɟ ɞɚɬɢ ɧɟɤɨʁ ɬɪɟʄɨʁ ɫɬɪɚɧɢ ɩɨɜɥɚɲʄɟɧɢ ɩɨɥɨɠɚʁ, 
ɩɪɚɜɨ ɩɪɟɱɟɝ ɩɥɚʄɚʃɚ, ɨɛɟɡɛɟђɟʃɟ ɢɥɢ ɝɚɪɚɧɰɢʁɭ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɩɪɢɪɨɞɟ, ɤɨʁɚ ɛɢ 
ɦɨɝɥɚ ɞɚɬɢ ɜɟʄɚ ɩɪɚɜɚ ɬɪɟʄɢɦ ɥɢɰɢɦɚ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ɋɪɟɞɫɬɜɨ 
ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ).  

ɍɤɨɥɢɤɨ ɫɭ ɬɚɤɜɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ ɜɟʄ ɞɚɬɚ ɧɟɤɨɦ ɬɪɟʄɨɦ ɥɢɰɭ, 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʁɟ ɫɚɝɥɚɫɚɧ ɞɚ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɢɥɢ ɢɡɞɚ ɢɞɟɧɬɢɱɧɨ ɋɪɟɞɫɬɜɨ 
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ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ ɭ ɤɨɪɢɫɬ Ȼɋȿ ɢɥɢ, ɭɤɨɥɢɤɨ ɩɨɫɬɨʁɢ ɩɪɟɩɪɟɤɚ ɞɚ ɬɨ ɭɱɢɧɢ, 
ɟɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨ ɋɪɟɞɫɬɜɨ ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ, ɢ ɞɚ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɭɫɬɚɧɨɜʂɚɜɚʃɟ ɬɚɤɜɢɯ 
ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ ɭ ɤɨɪɢɫɬ Ȼɋȿ.  

ɇɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ ɨɜɢɯ ɨɞɪɟɞɛɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚɥɨ ɛɢ ɫɥɭɱɚʁ, ɤɚɤɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɭ 
ɱɥɚɧɭ 3.3. (ɯ) ɉɨɝɥɚɜʂɚ 3 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɭɫɩɟɧɡɢʁɟ, 
ɩɨɧɢɲɬɟʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ ɩɪɟɦɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 
ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

ɑɥɚɧ 9. ɂɡʁɚɜɟ ɢ ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢɡʁɚɜʂɭʁɟ ɢ ɝɚɪɚɧɬɭʁɟ: 

- ɞɚ ɫɭ ɝɚ ɧɚɞɥɟɠɧɢ ɨɪɝɚɧɢ ɨɜɥɚɫɬɢɥɢ ɞɚ ɫɤɥɨɩɢ ɨɜɚʁ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɢ ɞɚ ɫɭ 
ɩɨɬɩɢɫɧɢɤɭ/ɩɨɬɩɢɫɧɢɰɢɦɚ ɞɚɥɢ ɨɜɥɚɲʄɟʃɟ ɡɚ ɬɨ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ɡɚɤɨɧɢɦɚ, ɨɞɥɭɤɚɦɚ, ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ, ɫɬɚɬɭɬɢɦɚ ɢ ɞɪɭɝɢɦ ɚɤɬɢɦɚ 
ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɢɦ ɧɚ ʃɟɝɚ;  

- ɞɚ ɫɚɞɪɠɚʁ ɢ ɢɡɜɪɲɟʃɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ ɧɢɫɭ ɭ ɫɭɩɪɨɬɧɨɫɬɢ ɫɚ ɡɚɤɨɧɢɦɚ, 
ɨɞɥɭɤɚɦɚ, ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ, ɫɬɚɬɭɬɢɦɚ ɢ ɞɪɭɝɢɦ ɚɤɬɢɦɚ ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɢɦ ɧɚ 
ʃɟɝɚ, ɤɚɨ ɢ ɞɚ ɫɭ ɨɛɟɡɛɟђɟɧɟ ɫɜɟ ɧɟɨɩɯɨɞɧɟ ɞɨɡɜɨɥɟ, ɥɢɰɟɧɰɟ ɢ 
ɨɜɥɚɲʄɟʃɚ, ɤɨʁɚ ʄɟ ɜɚɠɢɬɢ ɬɨɤɨɦ ɰɟɥɨɝ ɩɟɪɢɨɞɚ ɬɪɚʁɚʃɚ Ɂɚʁɦɚ. 

Ȼɋȿ ɦɨɪɚ ɨɞɦɚɯ ɛɢɬɢ ɨɛɚɜɟɲɬɟɧ ɨ ɫɜɢɦ ɢɡɦɟɧɚɦɚ ɜɟɡɚɧɢɦ ɡɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɟ 
ɢɡʁɚɜɟ ɢ ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ ɡɚ ɰɟɨ ɩɟɪɢɨɞ ɬɪɚʁɚʃɚ Ɂɚʁɦɚ, ɭɡ ɨɛɟɡɛɟђɢɜɚʃɟ ɫɜɢɯ 
ɧɟɨɩɯɨɞɧɢɯ ɩɪɨɩɪɚɬɧɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɚɬɚ.  

ɑɥɚɧ 10. Ɉɞɧɨɫɢ ɫɚ ɬɪɟʄɢɦ ɫɬɪɚɧɚɦɚ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɡɨɜɟ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɭ ɱɢʃɟɧɢɰɭ, ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɝɪɚɧɢɰɚ 
ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ Ɂɚʁɦɚ, ɜɟɡɚɧɭ ɡɚ ʃɟɝɨɜɟ ɨɞɧɨɫɟ ɫɚ ɬɪɟʄɢɦ ɫɬɪɚɧɚɦɚ ɭ ɰɢʂɭ 
ɢɡɛɟɝɚɜɚʃɚ ɞɚ ɢɫɩɭɧɢ, ɛɢɥɨ ɭ ɰɟɥɨɫɬɢ ɢɥɢ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ, ɨɛɚɜɟɡɟ ɩɪɨɢɫɬɟɤɥɟ ɢɡ 
ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ.  
Ȼɋȿ ɫɟ ɧɟ ɦɨɠɟ ɭɤʂɭɱɢɬɢ ɭ ɫɩɨɪɨɜɟ ɤɨʁɢ ɦɨɝɭ ɧɚɫɬɚɬɢ ɢɡɦɟђɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ 
ɬɪɟʄɢɯ ɫɬɪɚɧɚ, ɚ ɬɪɨɲɤɨɜɟ, ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɟ ɩɪɢɪɨɞɟ, ɤɨʁɟ ɛɢ Ȼɋȿ ɢɦɚɥɚ ɭɫɥɟɞ ɛɢɥɨ 
ɤɚɤɜɢɯ ɩɨɬɪɚɠɢɜɚʃɚ, ɚ ɧɚɪɨɱɢɬɨ ɫɜɟ ɩɪɚɜɧɟ ɢɥɢ ɫɭɞɫɤɟ ɬɪɨɲɤɨɜɟ, ɫɧɨɫɢʄɟ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ.  

ɑɥɚɧ 11. Ɍɭɦɚɱɟʃɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ  

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢɡʁɚɜʂɭʁɟ ɞɚ ʁɟ ɩɪɢɦɢɨ ɤɨɩɢʁɭ ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɢ ɞɚ ʁɟ ɬɨ 
ɩɪɢɦɢɨ ɤ ɡɧɚʃɭ. Ʉɚɞɚ ɩɨɫɬɨʁɟ ɤɨɧɬɪɚɞɢɤɬɨɪɧɨɫɬɢ ɢɡɦɟђɭ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢɯ ɨɞɪɟɞɚɛɚ 
ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢɯ ɨɞɪɟɞɚɛɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ, ɩɪɟɞɧɨɫɬ ʄɟ ɢɦɚɬɢ 
ɨɞɪɟɞɛɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ.  
ɇɚɫɥɨɜɢ ɫɬɚɜɨɜɚ, ɨɞɟʂɚɤɚ ɢ ɩɨɝɥɚɜʂɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ ɧɟʄɟ ɫɥɭɠɢɬɢ ɡɚ ʃɟɝɨɜɨ 
ɬɭɦɚɱɟʃɟ.   
ɇɢ ɭ ɤɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ ɧɟʄɟ ɫɟ ɩɪɟɬɩɨɫɬɚɜɢɬɢ ɞɚ ɫɟ Ȼɋȿ ɩɪɟʄɭɬɧɨ ɨɞɪɟɤɥɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢɯ 
ɫɜɨʁɢɯ ɩɪɚɜɚ ɤɨʁɚ ɫɭ ʁɨʁ ɡɚɝɚɪɚɧɬɨɜɚɧɚ ɨɜɢɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɨɦ.  

ɑɥɚɧ 12. ɇɚɞɥɟɠɧɨ ɩɪɚɜɨ 

Ɂɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦ, ʃɟɝɨɜɟ Ⱦɨɞɚɬɤɟ ɢ ɉɪɚɬɟʄɚ ɩɢɫɦɚ ɛɢʄɟ ɦɟɪɨɞɚɜɧɢ ɩɪɨɩɢɫɢ Ȼɋȿ, 
ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɭ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɱɥɚɧɚ 1. ɫɬɚɜ 3. Ɍɪɟʄɟɝ ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ (ɨɞ 6. 
ɦɚɪɬɚ 1959. ɝɨɞ.) Ɉɩɲɬɟɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɩɪɢɜɢɥɟɝɢʁɚɦɚ ɢ ɢɦɭɧɢɬɟɬɢɦɚ ɋɚɜɟɬɚ 
ȿɜɪɨɩɟ (ɨɞ 2. ɫɟɩɬɟɦɛɪɚ 1949. ɝɨɞ.) ɢ ɫɭɩɫɢɞɢʁɚɪɧɨ, ɩɨ ɩɨɬɪɟɛɢ, ɮɪɚɧɰɭɫɤɢɦ 
ɩɪɚɜɨɦ.  
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ɋɩɨɪɨɜɢ ɢɡɦɟђɭ ɫɬɪɚɧɚ ɭ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ ɩɨɞɥɟɠɭ ɚɪɛɢɬɪɚɠɢ ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɩɪɟɞɜɢђɟɧɢ ɭ ɉɨɝɥɚɜʂɭ 4 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

ɑɥɚɧ 13. ɂɡɜɪɲɟʃɟ ɚɪɛɢɬɪɚɠɧɟ ɨɞɥɭɤɟ 

ɋɬɪɚɧɟ ɭ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ ɫɭ ɫɟ ɫɩɨɪɚɡɭɦɟɥɟ ɞɚ ɧɟʄɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɩɪɟɞɧɨɫɬɢ ɛɢɥɨ 
ɤɚɤɜɟ ɩɪɢɜɢɥɟɝɢʁɟ, ɢɦɭɧɢɬɟɬɚ ɢɥɢ ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɚ ɩɪɟɞ ɫɭɞɫɤɢɦ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ 
ɜɥɚɫɬɢɦɚ, ɛɢɥɨ ɞɨɦɚʄɢɦ ɢɥɢ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɢɦ, ɞɚ ɛɢ ɨɫɩɨɪɢɥɟ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ 
ɨɞɥɭɤɟ ɞɨɧɟɬɟ ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɭ ɉɨɝɥɚɜʂɭ 4 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

ɑɥɚɧ 14. Ɉɛɚɜɟɲɬɟʃɚ 

ɋɜɚ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɟ ɜɪɫɬɟ ɤɨɦɭɧɢɤɚɰɢʁɟ ɨɛɚɜʂɟɧɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɨɜɢɦ 
ɭɝɨɜɨɪɨɦ ɢɡɦɟђɭ Ȼɋȿ ɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɛɢʄɟ ɫɚɱɢʃɟɧɚ ɭ ɩɢɫɚɧɨʁ ɮɨɪɦɢ ɢ 
ɫɦɚɬɪɚʄɟ ɫɟ ɞɚ ɫɭ ɭɪɟɞɧɨ ɩɪɟɞɚɬɢ ɢɥɢ ɫɚɱɢʃɟɧɢ ɭɤɨɥɢɤɨ ɫɟ ɢɫɩɨɪɭɱɟ ɥɢɱɧɨ, 
ɩɭɬɟɦ ɚɜɢɨɧɫɤɟ ɩɨɲɬɟ ɢɥɢ ɩɭɬɟɦ ɮɚɤɫɚ, ɭɩɭʄɟɧɢɦ ɨɞ ʁɟɞɧɟ ɫɬɪɚɧɟ ɤɚ ɞɪɭɝɨʁ, ɧɚ 
ɞɨɥɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɭ ɚɞɪɟɫɭ.  

Ɂɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ: Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ 
   Ʉɧɟɡɚ Ɇɢɥɨɲɚ 20 – 11000 Ȼɟɨɝɪɚɞ, ɋɪɛɢʁɚ 
   ɇ/ɪ ɦɢɧɢɫɬɪɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ ɢ/ɢɥɢ ɞɪɠɚɜɧɨɝ ɫɟɤɪɟɬɚɪɚ  
   Ɏɚɤɫ: (+381 11) 361 89 61 ДɢɥɢЖ (+381 11) 361 42 14 

Ɂɚ Ȼɋȿ:  Ȼɚɧɤɚ ɡɚ ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ 
   Ⱥɜɟɧɢʁɚ KХцЛОr 55– 75116 ɉɚɪɢɡ, Ɏɪɚɧɰɭɫɤɚ 
   Ɂɚ: Ƚɟɧɟɪɚɥɧɢ ɞɢɪɟɤɬɨɪɚɬ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢ ɪɚɡɜɨʁ 
   Ɏɚɤɫ: (+33 1) 47 55 37 52 

Ʉɨɦɩɥɟɬɧɚ ɤɨɦɭɧɢɤɚɰɢʁɚ ɛɢʄɟ ɫɚɱɢʃɟɧɚ ɢ ɨɛɚɜʂɟɧɚ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ɢɥɢ 
ɮɪɚɧɰɭɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ. ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɞɚ ɫɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ ɧɚɩɢɫɚɧɢ ɢɥɢ ɫɚɫɬɚɜʂɟɧɢ ɧɚ 
ɧɟɤɨɦ ɞɪɭɝɨɦ ʁɟɡɢɤɭ ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɩɪɨɩɪɚʄɟɧɢ ɨɜɟɪɟɧɢɦ ɩɪɟɜɨɞɨɦ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɢ 
ɢɥɢ ɮɪɚɧɰɭɫɤɢ ʁɟɡɢɤ ɚɤɨ ɬɨ ɡɚɬɪɚɠɢ Ȼɋȿ.  
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ɑɥɚɧ 15. ɋɬɭɩɚʃɟ ɧɚ ɫɧɚɝɭ 

ɋɩɨɪɚɡɭɦ ʄɟ ɫɬɭɩɢɬɢ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɧɚɤɨɧ ɩɨɬɜɪђɢɜɚʃɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ ɇɚɪɨɞɧɟ 
ɫɤɭɩɲɬɢɧɟ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ ɢ ɫ ɬɢɦ ɭ ɜɟɡɢ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɩɢɫɚɧɟ ɩɨɬɜɪɞɟ ɤɨʁɭ 
Ȼɋȿ ɩɪɢɦɢ ɨɞ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ.  

ɑɥɚɧ 16. Ɉɪɢɝɢɧɚɥɢ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ 

ɋɩɨɪɚɡɭɦ ʁɟ ɫɚɱɢʃɟɧ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ ɭ ɞɜɚ (2) ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɩɪɢɦɟɪɤɚ 
ʁɟɞɧɚɤɟ ɜɚɠɧɨɫɬɢ. ɋɜɚɤɚ ɫɬɪɚɧɚ ɭ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ ɡɚɞɪɠɚɜɚ ɩɨ ʁɟɞɚɧ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ 
ɩɪɢɦɟɪɚɤ.  

………………………, ɞɚɧɚ ………………………… 
Ɂɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɭ ɋɪɛɢʁɭ  
 
……………………………………………. 
ɂɦɟ 
Ɂɜɚʃɟ 
 
 
…………………………, ɞɚɧɚ ………………………… 
Ɂɚ Ȼɚɧɤɭ ɡɚ ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ 
 
………………………………………… 
Ƚɭɜɟɪɧɟɪ / ȼɢɰɟɝɭɜɟɪɧɟɪ 
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ɅɂɋɌȺ ȾɈȾȺɌȺɄȺ 

ȾɈȾȺɌȺɄ 1    Ɉɉɂɋ ɉɊɈȳȿɄɌȺ 

ȾɈȾȺɌȺɄ 2    ɉɊȺɌȿȶȿ ɉɂɋɆɈ (ɈȻɊȺɁɐɂ): 

- Ⱦɨɞɚɬɚɤ 2 ɚ: ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɡɚ ɡɚʁɚɦ ɭ ɟɜɪɢɦɚ ɫɚ ɮɢɤɫɧɨɦ ɤɚɦɚɬɧɨɦ 
ɫɬɨɩɨɦ 

- Ⱦɨɞɚɬɚɤ 2 ɛ: ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɡɚ ɡɚʁɚɦ ɭ ɟɜɪɢɦɚ ɫɚ ɜɚɪɢʁɚɛɢɥɧɨɦ 
ɤɚɦɚɬɧɨɦ ɫɬɨɩɨɦ 

ȾɈȾȺɌȺɄ 3    ɂɁȼȿɒɌȺȳɂ Ɉ ɉɊȺȶȿȵɍ (ɈȻɊȺɋɐɂ): 

- ɇɚɪɚɬɢɜɧɢ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ 

- Ɍɚɛɟɥɚ 1:  Ɍɪɨɲɤɨɜɢ/ɢɡɜɨɪɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ 

- Ɍɚɛɟɥɚ 2:  Ƚɨɞɢɲʃɢ ɩɥɚɧ ɧɚɛɚɜɤɟ 

- Ɍɚɛɟɥɚ 3:  Ʌɢɫɬɚ ɞɨɞɟʂɟɧɢɯ ɭɝɨɜɨɪɚ 

- Ɍɚɛɟɥɚ 4:  Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ ɡɚʁɦɚ 

- Ɍɚɛɟɥɚ 5:  Ɏɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢ ɢɡɜɨɪɢ 

- Ɍɚɛɟɥɚ 6:  ɉɪɟɝɥɟɞ ɩɪɢɦʂɟɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 

ȾɈȾȺɌȺɄ 4    ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈɄȺɁȺɌȿȴɂ ɉɊɈȳȿɄɌȺ 
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Ⱦɨɞɚɬɚɤ 1 

Ɉɉɂɋ ɉɊɈȳȿɄɌȺ 

I. F/P: 1768 (2012) 

 Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ (ɩɪɟɤɨ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ) 

 Ɉɞɨɛɪɟʃɟ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ 
ɫɚɜɟɬɚ: 

15. ɦɚɪɬ 2012. 

 Ɉɞɨɛɪɟɧɢ ɢɡɧɨɫ: EUR 17 000 000 

 

II. Ɉɛɥɚɫɬ ɞɟɥɨɜɚʃɚ: ɉɪɨʁɟɤɚɬ ʄɟ ɨɛɭɯɜɚɬɢɬɢ ɫɥɟɞɟʄɢ ɫɟɤɬɨɪ ɞɟɥɨɜɚʃɚ Ȼɋȿ: „ɂɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɚ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɢɯ ɢ ɩɪɚɜɨɫɭɞɧɢɯ јɚɜɧɢɯ ɫɥɭɠɛɢ”. 

 ɉɥɚɧɢɪɚɧɢ ɪɚɞɨɜɢ: ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢɦɚ ɡɚ ɫɜɪɯɭ ɢɡɝɪɚɞʃɭ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɟ ɧɨɜɟ ɡɚɬɜɨɪɫɤɟ ʁɟɞɢɧɢɰɟ ɜɢɫɨɤɨɝ 
ɫɬɟɩɟɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ. ɇɨɜɚ ɡɚɬɜɨɪɫɤɚ ʁɟɞɢɧɢɰɚ ɦɨʄɢ ʄɟ ɞɚ ɩɪɢɦɢ 400 
ɥɢɰɚ, ɤɨʁɢ ɫɭ ɨɫɭђɟɧɢ ɧɚ ɨɞɫɥɭɠɟʃɟ ɡɚɬɜɨɪɫɤɟ ɤɚɡɧɟ ɧɚ 5 ɢ ɜɢɲɟ ɝɨɞɢɧɚ. 

 Ʌɨɤɚɰɢʁɚ: Ʉɪɚɝɭʁɟɜɚɰ (ɋɪɛɢʁɚ) 

 ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ ɭɤɭɩɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ: 

EUR 28 950 000 (ɛɟɡ ɉȾȼ-ɚ) 

 ɂɧɞɢɤɚɬɢɜɧɢ  
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɢ 
ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢ ɩɥɚɧ: 

ɂɧɞɢɤɚɬɢɜɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɢ ɩɥɚɧ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ: 

ɌɊɈɒɄɈȼɂ 

ɂɡɧɨɫ 

(ɭ ɦɢɥ 
EUR) 

 
ɂɁȼɈɊɂ 

ɎɂɇȺɇɋɂɊȺȵȺ  

ɂɡɧɨɫ 

(ɭ ɦɢɥ 
EUR) 

ɍɞɟɨ (%) 

ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢ ɩɪɢɩɪɟɦɧɢ ɪɚɞɨɜɢ 0,9 
 Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ  0,2 0,69% 

WBIF-IPF** 0,7 2,42% 

Ɍɟɯɧɢɱɤɚ ɤɨɧɬɪɨɥɚ ɩɪɨʁɟɤɬɧɟ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ; ɩɪɢɩɪɟɦɚ 
ɬɟɧɞɟɪɫɤɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ ɡɚ 
ɪɚɞɨɜɟ 

0,05 

 

WBIF-IPF** 0,05 0,17% 

ɉɪɢɩɪɟɦɚ ɡɟɦʂɢɲɬɚ ɢ 
ɥɨɤɚɰɢʁɟ 

5,2 
 Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ  5,2 17,96% 

   

Ƚɪɚђɟɜɢɧɫɤɢ ɪɚɞɨɜɢ 
(ɝɪɚђɟɜɢɧɫɤɢ ɪɚɞɨɜɢ ɢ ɭɫɥɭɝɟ) 18,3 

Ȼɋȿ 16,8 58,03% 

Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 1,5 5,18% 

ɇɚɛɚɜɤɚ ɨɩɪɟɦɟ (ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ 
ɢ ɫɢɝɭɪɧɨɫɧɭ ɨɩɪɟɦɭ) 2,7 

 Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 2,7 9,33% 

ɇɚɞɡɨɪ ɪɚɞɨɜɚ ɢ ɧɚɛɚɜɤɟ 
ɨɩɪɟɦɟ 

0,7 
 

WBIF-IPF** 0,7 2,42% 

ɍɩɪɚɜʂɚʃɟ ɩɪɨʁɟɤɬɨɦ 

 
0,3 

  

Ȼɋȿ  
 

Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ  

 

 

0,2 

 

0,1 

 

 

0.69% 

 

0,35% 

 

Ɉɛɭɤɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ 0,4  Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 0,4 1,38% 

ȼɚɧɪɟɞɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ 0,4  Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 0,4 1,38% 

ɍКɍɉɇɈ (ɛɟɡ ɉȾȼ-ɚ) 28,95  ɍКɍɉɇɈ (ɛɟɡ 
ɉȾȼ-ɚ) 

28,95 100,00% 
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 * Ɍɚɱɧɢ ɩɪɨɰɟɧɬɢ ɫɟ ɦɨɠɞɚ ɧɟʄɟ ɩɨɤɥɚɩɚɬɢ ɡɛɨɝ ɡɚɨɤɪɭɠɢɜɚʃɚ. 

** WBIF-IPF: ɂɧɜɟɫɬɢɰɢɨɧɢ ɨɤɜɢɪ ɡɚ ɡɚɩɚɞɧɢ Ȼɚɥɤɚɧ – ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚ ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɧɟ 
ɩɪɨјɟɤɬɟ. 

 

 ɇɚɩɪɟɞɚɤ ɪɚɞɨɜɚ: 0% ɭ ɜɪɟɦɟ ɩɨɞɧɨɲɟʃɚ ɡɚɯɬɟɜɚ ɡɚ ɞɨɛɢʁɚʃɟ ɡɚʁɦɚ. 
 

III. Ʉɪɢɬɟɪɢʁɭɦ ɡɚ 
ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢʁɭ: 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɢɫɩɨɲɬɨɜɚɬɢ ɫɜɟ ɤɪɢɬɟɪɢʁɭɦɟ ɡɚ ɫɬɢɰɚʃɟ ɩɪɚɜɚ ɩɪɨɩɢɫɚɧɟ ɭ 
ɉɨɥɢɬɢɰɢ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɫɥɟɞɟʄɟɝ ɫɟɤɬɨɪɚ ɞɟɥɨɜɚʃɚ Ȼɋȿ: „ɂɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɚ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɢɯ ɢ ɩɪɚɜɨɫɭɞɧɢɯ јɚɜɧɢɯ ɫɥɭɠɛɢ”. 

 Ʉɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ: 

Ɂɚʁɚɦ Ȼɋȿ ɧɟ ɦɨɠɟ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɢɯ ɩɨɪɟɡɚ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ 
ɩɨɪɟɡ ɧɚ ɞɨɞɚɬɭ ɜɪɟɞɧɨɫɬ (ɉȾȼ). 

 

IV. Ɍɟɯɧɢɱɤɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢ: ɋɩɢɫɚɤ ɬɟɯɧɢɱɤɢɯ ɩɨɤɚɡɚɬɟʂɚ ɤɨʁɢ ʄɟ ɫɥɭɠɢɬɢ ɤɚɨ ɨɫɧɨɜɚ ɨɰɟʃɢɜɚʃɚ ɬɨɤɨɦ 
ɢɡɜɨђɟʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɞɚɬ ʁɟ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ 4.  

 

V. Ⱦɪɭɲɬɜɟɧɢ ɟɮɟɤɬɢ ɢ 
ɟɮɟɤɬɢ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ 
ɫɪɟɞɢɧɭ: 

Ⱦɪɭɲɬɜɟɧɢ ɟɮɟɤɬɢ 

Ƚɥɚɜɧɢ ɞɪɭɲɬɜɟɧɢ ɟɮɟɤɚɬ ɨɛɟɡɛɟɞɢʄɟ ɡɧɚɱɚʁɧɨ ɛɨʂɟ ɭɫɥɨɜɟ ɡɚ ɫɦɟɲɬɚʁ 
ɨɫɭђɟɧɢɰɢɦɚ ɨɞ ɨɧɢɯ ɤɨʁɢ ɬɪɟɧɭɬɧɨ ɩɨɫɬɨʁɟ ɭ ɞɪɭɝɢɦ ɡɚɬɜɨɪɫɤɢɦ ɢ ɤɚɡɧɟɧɢɦ 
ɭɫɬɚɧɨɜɚɦɚ ɭ ɋɪɛɢʁɢ. ɉɪɨʁɟɤɚɬ ʄɟ ɞɨɩɪɢɧɟɬɢ ɩɨɛɨʂɲɚʃɭ ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɢ ɤɚɡɧɟɧɨɝ 
ɫɢɫɬɟɦɚ ɋɪɛɢʁɟ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ʁɚɱɚʃɟ ɡɚɬɜɨɪɫɤɢɯ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ. Ɉɫɢɦ ɭɧɚɩɪɟђɟʃɚ 
ɫɚɦɢɯ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɚ, ɉɪɨʁɟɤɚɬ ʄɟ ɞɨɩɪɢɧɟɬɢ ɩɨɛɨʂɲɚʃɭ ɠɢɜɨɬɧɢɯ ɭɫɥɨɜɚ ɡɚ 
ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɤɟ ɢ ɡɚɩɨɫɥɟɧɟ ɭ ɧɨɜɨʁ ɡɚɬɜɨɪɫɤɨʁ ʁɟɞɢɧɢɰɢ, ɤɚɨ ɢ ɪɚɫɬɟɪɟʄɟʃɭ ɩɨɫɬɨʁɟʄɟ 
ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɟ. ɍɨɩɲɬɟɧɨ, ɨɫɢɦ ɰɢʂɧɢɯ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ, ɉɪɨʁɟɤɚɬ ʄɟ ɤɨɦɛɢɧɨɜɚɬɢ 
ɨɛɪɚɡɨɜɧɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɢ ɬɪɟɧɢɧɝɟ, ɨɞ ɱɟɝɚ ʄɟ ɢ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɰɢ ɢ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢ ɢɦɚɬɢ 
ɤɨɪɢɫɬɢ, ɨɛɟɡɛɟђɭʁɭʄɢ ɧɚ ɬɚʁ ɧɚɱɢɧ ɞɭɝɨɪɨɱɧɭ ɤɨɪɢɫɬ ɞɪɭɲɬɜɭ ɭ ɰɟɥɢɧɢ. 

ȿɮɟɤɬɢ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ 

ɉɪɨʁɟɤɚɬ ʁɟ ɫɜɪɫɬɚɧ ɭ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɭ Ȼ ɩɪɨɰɟɧɟ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɉɨɥɢɬɢɤɨɦ 
ɡɚɲɬɢɬɟ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ Ȼɋȿ, ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɩɨɞɚɬɚɤɚ ɤɨʁɟ ɫɭ ɫɪɩɫɤɢ ɨɪɝɚɧɢ 
ɞɨɫɬɚɜɢɥɢ. 

ɍ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɪɟɩɨɪɭɤɚɦɚ Ȼɋȿ ɬɨɤɨɦ ɩɪɢɩɪɟɦɧɟ ɮɚɡɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɩɨɫɟɛɧɚ ɩɚɠʃɚ 
ɛɢʄɟ ɭɫɦɟɪɟɧɚ ɭ ɮɚɡɢ ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚʃɚ ɞɨ ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɟ ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɢ, ɦɟɪɚɦɚ ɲɬɟɞʃɟ 
ɜɨɞɟ, ɚɫɩɟɤɚɬɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ɨɞɥɚɝɚʃɚ ɨɬɩɚɞɚ ɢ ɨɬɩɚɞɧɢɦ ɜɨɞɚɦɚ, ɭ ɰɢʂɭ ɫɦɚʃɟʃɚ 
ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɯ ɟɮɟɤɚɬɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ. 
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Ⱦɨɞɚɬɚɤ 2a 
 

ɉɊȺɌȿȶȿ ɉɂɋɆɈ ɁȺ ɁȺȳȺɆ ɍ ȿȼɊɂɆȺ ɋȺ ɎɂɄɋɇɈɆ ɄȺɆȺɌɇɈɆ 
ɋɌɈɉɈɆ 

 (Ɉɛɪɚɡɚц) 

 

LD 1768 (2012) – [ɛɪɨʁ] Ɍɪɚɧɲɚ 

ȻȺɇɄȺ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ 

ɉɊȺɌȿЋȿ ɉɂɋɆɈ 

ɍɡ Ɉɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ ɨɞ Дɞɚɬɭɦ] 

ɡɚɤʂɭɱɟɧ ɢɡɦɟђɭ 

ȻȺɇɄȿ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ 
(ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ȼɋȿ) 

ɢ 

ɊȿɉɍȻɅɂɄȿ ɋɊȻɂȳȿ 
(ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ) 

ɉɨɫɬɨʁɟʄɟ ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɢ Ɉɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ ɞɟɮɢɧɢɲɭ ɭɫɥɨɜɟ ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ДɛɪɨјЖ ɬɪɚɧɲɨɦ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ ДɛɪɨјЖ ɩɨɦɟɧɭɬɨɝ 
Ɉɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ.  
 
ɂɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ EUЊ Дɢɡɧɨɫ] 
 
Ⱦɨɫɩɟʄɟ [ɛɪɨј] – ɝɨɞɢɧɚ ɤɪɚʁʃɟɝ ɪɨɤɚ ɞɨɫɩɟʄɚ ɫɚ 

[ɛɪɨјЖ ɝɨɞɢɧɚ ɝɪɟʁɫ ɩɟɪɢɨɞ 
 

Ɏɢɤɫɧɚ ɤɚɦɚɬɧɚ ɫɬɨɩɚ   Дɩɪɨɰɟɧɚɬ] ɝɨɞɢɲʃɟ  
 

ɉɥɚʄɚʃɟ ɤɚɦɚɬɟ  ɉɨɥɭɝɨɞɢɲʃɟ/ɝɨɞɢɲʃɟ ɡɚ ɩɪɨɬɟɤɥɢ 
ɩɟɪɢɨɞ  

 
Ɋɚɱɭɧɚʃɟ ɞɚɧɚ 30/360 ɧɟɭɫɤɥɚђɟɧɨ, Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɚ ɨ 

ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ 
ɞɚɧɭ  

 
Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ  Ʉɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɭ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ 

ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ ɨ ɡɚʁɦɭ 
 
Ⱦɚɬɭɦ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɬɪɚɧɲɟ   [ɞɚɬɭɦ] 
 
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɟ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ  
(Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ) Ȼɪɨʁ ɪɚɱɭɧɚ ДɛɪɨјЖ ɭ Дɧɚɡɢɜ ɛɚɧɤɟ ɢ ɢɦɟ 

ɝɪɚɞɚ]. ЋАIFT ɋODȿ: ДɲɢɮɪɚЖ ɩɪɟɤɨ 
[ɢɦɟ ɤɨɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬɫɤɟ ɛɚɧɤɟ ɢ ɝɪɚɞɚ] 
ЋАIFT ɋODȿ: Дɲɢɮɪɚ] 
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ɍɩɭɬɫɬɜɚ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ (Ȼɋȿ) Ʉɚɨ ɭ ɱɥɚɧɭ 3.5 Ɉɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ 
ɡɚʁɦɭ 

Ɉɬɩɥɚɬɚ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɢ ɩɥɚʄɚʃɟ ɤɚɦɚɬɟ ɛɢʄɟ ɨɛɚɜʂɟɧɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɦ 
ɉɥɚɧɨɦ ɨɬɩɥɚɬɟ. Ⱦɨɤ ʄɟ ɩɪɜɚ ɪɚɬɚ ɤɚɦɚɬɟ ɛɢɬɢ ɩɥɚʄɟɧɚ ДɞɚɬɭɦЖ, ɩɪɜɚ ɪɚɬɚ 
ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɛɢʄɟ ɨɬɩɥɚʄɟɧɚ Дɞɚɬɭɦ].  

ɋɜɚ ɩɥɚʄɚʃɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɢɡɜɪɲɟɧɚ ɧɚ ɪɚɱɭɧ Ȼɋȿ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɦ 
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɚɦɚ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ (Ȼɋȿ).  
Ɉɜɟ ɨɞɪɟɞɛɟ ɫɭ ɩɪɟɞɦɟɬ ɞɨɝɨɜɨɪɚ ɭ ɨɞɧɨɫɭ ɧɚ "Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɭ ɨ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ 
ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ", ɱɢʁɚ ɞɟɮɢɧɢɰɢʁɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɧɚʄɢ ɭ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ 
ɨ ɡɚʁɦɭ, ɩɨɬɩɢɫɚɧɨɦ ɢɡɦɟђɭ Ȼɋȿ ɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɧɚ ɞɚɧ Дɞɚɬɭɦ].  

ɉɪɟɞɦɟɬɧɨ ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɫɬɭɩɢʄɟ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɩɨ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɭ ɨɛɟ ɫɬɪɚɧɟ - 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ Ȼɋȿ.  

ДȽɪɚɞ, ɞɚɬɭɦ]       [Ƚɪɚɞ, ɞɚɬɭɦ] 
Ɂɚ Ȼɚɧɤɭ ɡɚ ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ     Ɂɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɭ ɋɪɛɢʁɭ 
ȿɜɪɨɩɟ 
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Ⱦɨɞɚɬɚɤ 2b 
 

ɉɊȺɌȿȶȿ ɉɂɋɆɈ ɁȺ ɁȺȳȺɆ ɍ ȿȼɊɂɆȺ ɋȺ ȼȺɊɂȳȺȻɂɅɇɈɆ ɄȺɆȺɌɇɈɆ 
ɋɌɈɉɈɆ  

(ɈȻɊȺɁȺЦ) 

 

LD 1768 (2012) – [ɛɪɨʁ] Ɍɪɚɧɲɚ 

 
ȻȺɇɄȺ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ 

ɉɊȺɌȿЋȿ ɉɂɋɆɈ 

ɍɡ Ɉɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ ɨɞ Дɞɚɬɭɦ] 

ɡɚɤʂɭɱɟɧ ɢɡɦɟђɭ 

ȻȺɇɄȿ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ 
(ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ȼɋȿ) 

ɢ 

ɊȿɉɍȻɅɂɄȿ ɋɊȻɂȳȿ 
(ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ) 

ɉɨɫɬɨʁɟʄɟ ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɢ Ɉɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ ɞɟɮɢɧɢɲɭ ɭɫɥɨɜɟ ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ДɛɪɨјЖ ɬɪɚɧɲɨɦ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ ДɛɪɨјЖ ɩɨɦɟɧɭɬɨɝ 
Ɉɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ.  
 
ɂɡɧɨɫ ɡɚʁɦɚ EUЊ Дɢɡɧɨɫ] 
 
Ⱦɨɫɩɟʄɟ [ɛɪɨј] – ɝɨɞɢɧɚ ɤɪɚʁʃɟɝ ɪɨɤɚ ɞɨɫɩɟʄɚ ɫɚ 

[ɛɪɨјЖ ɝɨɞɢɧɚ ɝɪɟʁɫ ɩɟɪɢɨɞ 
  
EURIBOR Ʉɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɭ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ 

ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ ɨ ɡɚʁɦɭ 
 
ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɚ ɤɚɦɚɬɧɚ ɫɬɨɩɚ EURIBOR 3 ɢɥɢ 6 – ɦɟɫɟɱɧɢ ɩɥɭɫ 

ɢɥɢ ɦɢɧɭɫ Дɛɪɨʁ] ɛɚɡɧɢɯ ɩɨɟɧɚ 
ɝɨɞɢɲʃɟ (Telerate [ɪɟɮɟɪɟɧɰɚЖ ɢɥɢ 
Reuters [ɪɟɮɟɪɟɧɰɚЖ)* Ɋɚɞɢ 
ɢɡɛɟɝɚɜɚʃɚ ɫɜɚɤɟ ɫɭɦʃɟ, ɤɚɞɚ 
ɨɞɪɟђɢɜɚʃɟ ɤɚɦɚɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ 
ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɦ ɫɬɨɩɨɦ (ɭɫɥɟɞ ɭɬɜɪђɟɧɟ 
ɧɟɝɚɬɢɜɧɟ ɩɪɨɦɟɧʂɢɜɟ ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɟ 
ɫɬɨɩɟ ɤɚɨ ɢɫɯɨɞɚ ɪɚɫɩɨɧɚ ɤɨʁɢ ɫɟ 
ɨɞɭɡɢɦɚ ɨɞ ɩɪɨɦɟɧʂɢɜɟ ɤɚɦɚɬɧɟ 
ɫɬɨɩɟ, ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢɯ ɞɪɭɝɢɯ 
ɨɤɨɥɧɨɫɬɢ), ɫɦɚɬɪɚʄɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ ɤɚɦɚɬɚ 
ɤɨʁɭ ɩɥɚʄɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɧɭɥɚ. 
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ɉɥɚʄɚʃɟ ɤɚɦɚɬɟ  Ʉɜɚɪɬɚɥɧɨ/ɩɨɥɭɝɨɞɢɲʃɟ ɡɚ ɩɪɨɬɟɤɥɢ 
ɩɟɪɢɨɞ  

 
Ɋɚɱɭɧɚʃɟ ɞɚɧɚ ɋɬɜɚɪɧɢ ɛɪɨʁ ɞɚɧɚ/360, Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɚ ɨ 

ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ 
ɞɚɧɭ  

 
Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ Ʉɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɭ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ 

ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ ɨ ɡɚʁɦɭ 
 
Ⱦɚɬɭɦ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɬɪɚɧɲɟ [ɞɚɬɭɦ] 
 
ɍɩɭɬɫɬɜɚ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ (Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ) Ȼɪɨʁ ɪɚɱɭɧɚ ДɛɪɨјЖ ɭ Дɧɚɡɢɜ ɛɚɧɤɟ ɢ ɢɦɟ 

ɝɪɚɞɚЖ. ЋАIFT ɋODȿ: ДɲɢɮɪɚЖ ɩɪɟɤɨ 
[ɢɦɟ ɤɨɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬɫɤɟ ɛɚɧɤɟ ɢ ɝɪɚɞɚ] 
SWIFT ɋODȿ: Дɲɢɮɪɚ] 

 
ɍɩɭɬɫɬɜɚ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ (Ȼɋȿ) Ʉɚɨ ɭ ɱɥɚɧɭ 3.5 Ɉɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ 

ɡɚʁɦɭ 

Ʉɚɦɚɬɧɚ ɫɬɨɩɚ ʄɟ ɫɟ ɨɛɪɚɱɭɧɚɜɚɬɢ ɡɚ ɫɜɚɤɢ ɩɟɪɢɨɞ ɨɞ ДɛɪɨјЖ ɦɟɫɟɰɢ, ɩɨɱɟɜɲɢ 
ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɡɚʁɦɚ. Ʉɚɦɚɬɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɭɬɜɪђɟɧɚ ɞɜɚ ɪɚɞɧɚ ɞɚɧɚ ɩɪɟ 
ɫɜɚɤɨɝ ɧɨɜɨɝ ɤɚɦɚɬɧɨɝ ɩɟɪɢɨɞɚ. Ȼɋȿ ʄɟ ɨɛɚɜɟɫɬɢɬɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɨ ɤɚɦɚɬɢ ɤɨʁɚ 
ʁɟ ɩɥɚɬɢɜɚ ɫɜɚɤɢɯ ДɛɪɨʁЖ ɦɟɫɟɰɢ. ɉɥɚʄɚʃɟ ɤɚɦɚɬɟ ʄɟ ɫɟ ɜɪɲɢɬɢ ɧɚ ɞɚɧ Дɞɚɧ, 
ɦɟɫɟɰ]1 ɫɜɚɤɟ ɝɨɞɢɧɟ, ɚ ɩɪɜɢ ɩɭɬ ɧɚ ɞɚɧ Дɞɚɬɭɦ]. ДɅɢɫɬɚ ɞɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɢ 
ɢɡɧɨɫɚ ɝɥɚɜɧɢцɟ ɤɨʁɢ ɞɨɫɩɟɜɚʁɭ ɡɚ ɫɜɚɤɢ ɞɚɬɭɦ]  

ɋɜɚ ɩɥɚʄɚʃɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɢɡɜɪɲɟɧɚ ɧɚ ɪɚɱɭɧ Ȼɋȿ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɦ 
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɚɦɚ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ (Ȼɋȿ).  

Ɉɜɟ ɨɞɪɟɞɛɟ ɫɭ ɩɪɟɞɦɟɬ ɞɨɝɨɜɨɪɚ ɭ ɨɞɧɨɫɭ ɧɚ "Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɭ ɨ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ 
ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ", ɱɢʁɚ ɞɟɮɢɧɢɰɢʁɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɧɚʄɢ ɭ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ 
ɨ ɡɚʁɦɭ, ɩɨɬɩɢɫɚɧɨɦ ɢɡɦɟђɭ Ȼɋȿ ɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɧɚ ɞɚɧ Дɞɚɬɭɦ].  

ɉɪɟɞɦɟɬɧɨ ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɫɬɭɩɢʄɟ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɩɨ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɭ ɨɛɟ ɫɬɪɚɧɟ - 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ Ȼɋȿ.  

ДȽɪɚɞ, ɞɚɬɭɦ]       [Ƚɪɚɞ, ɞɚɬɭɦ] 
Ɂɚ Ȼɚɧɤɭ ɡɚ ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ     Ɂɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɭ ɋɪɛɢʁɭ 
ȿɜɪɨɩɟ 

                                                
1
 ɇɚɜɟɫɬɢ 4 ɞɚɬɭɦɚ ɡɚ ɤɜɚɪɬɚɥɧɨ ɩɥɚʄɚʃɟ ɢ ɞɜɚ ɞɚɬɭɦɚ ɡɚ ɩɨɥɭɝɨɞɢɲʃɟ ɩɥɚʄɚʃɟ 
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Ⱦɨɞɚɬɚɤ 3 

ɂɡɜɟɲɬɚʁɢ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ (Oɛɪɚɫɰɢ) 

ɋɚɞɪɠɚʁ 

 ɇɚɪɚɬɢɜɧɢ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ  

 Ɍɚɛɟɥɚ 1: Ɍɪɨɲɤɨɜɢ/ ɢɡɜɨɪɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ  

 Ɍɚɛɟɥɚ 2: Ƚɨɞɢɲʃɢ ɩɥɚɧ ɧɚɛɚɜɤɟ  

 Ɍɚɛɟɥɚ 3: ɋɩɢɫɚɤ ɞɨɞɟʂɟɧɢɯ ɭɝɨɜɨɪɚ  

 Ɍɚɛɟɥɚ 4: Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ ɤɪɟɞɢɬɚ  

 Ɍɚɛɟɥɚ 5: ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɚ ɩɪɢɦʂɟɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 

 Ɍɚɛɟɥɚ 6: Ɋɚɫɩɨɪɟɞ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ 
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ɇɚɪɚɬɢɜɧɢ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ 

LD 1768 (2012) 

Ɂɚ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɚ  
ɧɨɜɟ ɡɚɬɜɨɪɫɤɟ ʁɟɞɢɧɢɰɟ ɜɢɫɨɤɨɝ ɫɬɟɩɟɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ (ɋɪɛɢʁɚ) 

ɋɚɠɟɬ ɩɪɢɤɚɡ ɫɬɚɬɭɫɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ ɭɤɭɩɧɢ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɩɪɨʁɟɤɬɚ (ɛɟɡ ɉȾȼ ɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɩɨɪɟɡɚ): 28,95 ɦɢɥɢɨɧɚ ɟɜɪɚ 

Ɉɞɨɛɪɟɧ ɤɪɟɞɢɬ ɨɞ Ȼɋȿ ɭ ɢɡɧɨɫɭ ɨɞ: 
17 ɦɢɥɢɨɧɚ ɟɜɪɚ 

Ɇɚб. % ɭɱɟɲʄɟ (Ȼɋȿ): 
60% ɨɞ ɭɤɭɩɧɢɯ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢɯ 
ɬɪɨɲɤɨɜɚ 

Цɢʂɟɜɢ: 
 

ɐɢʂ ɩɪɨʁɟɤɬɚ ʁɟ ɢɡɝɪɚɞʃɚ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɟ ɧɨɜɟ 
ɡɚɬɜɨɪɫɤɟ ʁɟɞɢɧɢɰɟ ɜɢɫɨɤɨɝ ɫɬɟɩɟɧɚ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ. ɇɨɜɚ ɡɚɬɜɨɪɫɤɚ 
ʁɟɞɢɧɢɰɚ ʄɟ ɢɦɚɬɢ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɡɚ 400 ɥɢɰɚ, ɤɨʁɢ 
ɫɭ ɨɫɭђɟɧɢ ɧɚ ɨɞɫɥɭɠɟʃɟ ɡɚɬɜɨɪɫɤɟ ɤɚɡɧɟ ɧɚ 5 ɢ 
ɜɢɲɟ ɝɨɞɢɧɚ. 

% ɤɪɟɞɢɬ Ȼɋȿ ɢɫɩɥɚʄɟɧ Дɞɚɬɭɦ]: 

 

ɉɪɨɫɟɱɧɚ ɢɫɩɥɚɬɚ % ɩɨ ɝɨɞɢɧɢ: … % 

ɂɫɬɨɪɢʁɚɬ ɢɫɩɥɚɬɟ ɨɞ [ɞɚɬɭɦ]: 

(Мɨɥɢɦɨ ɜɚɫ ɞɚ ɩɪɢɥɨɠɢɬɟ ɚɠɭɪɢɪɚɧɟ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢјɟ ɨ ɢɫɩɥɚɬɢ) 

ɉɨɫɬɨʁɟʄɢ (ɞɟɮɢɧɢɫɚɬɢ ɩɟɪɢɨɞ):          MEUR 

ɉɪɟɞɜɢђɟɧ (ɞɟɮɢɧɢɫɚɬɢ ɩɟɪɢɨɞ):        MEUR 

Ⱦɪɭɝɢ ɩɥɚɧɢɪɚɧɢ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢ 
ɢɡɜɨɪɢ: 
 

ɂɫɬɨɪɢʁɚɬ ɢɫɩɥɚɬɟ (ɤɪɚј ɩɟɪɢɨɞɚ): 

(Мɨɥɢɦɨ ɜɚɫ ɞɚ ɩɪɢɥɨɠɢɬɟ ɚɠɭɪɢɪɚɧɟ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢјɟ ɨ ɢɫɩɥɚɬɢ) 

ɉɨɫɬɨʁɟʄɢ (ɞɟɮɢɧɢɫɚɬɢ ɩɟɪɢɨɞ):          MEUR 

ɉɪɟɞɜɢђɟɧ (ɞɟɮɢɧɢɫɚɬɢ ɩɟɪɢɨɞ):        MEUR 

ɋɬɜɚɪɧɢ ɞɚɬɭɦ ɨɤɨɧɱɚʃɚ: 

Ʉɪɚʁʃɢ ɪɨɤ: 30. ɫɟɩɬɟɦɛɚɪ 2019. 

ɉɟɪɢɨɞ ɢɦɩɥɟɦɟɧɬɚɰɢʁɟ:  

Ɍɟɥɨ ɡɚ ɢɦɩɥɟɦɟɧɬɚцɢʁɭ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: 
Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɩɪɚɜɞɟ 

1.  ɋɚɠɟɬ ɩɪɢɤɚɡ ɫɬɚɬɭɫɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: 

ɋɬɚɬɭɫ ɢɦɩɥɟɦɟɧɬɚɰɢʁɟ ɞɨ ɞɚɧɚɫ ʁɟ ɤɚɨ ɲɬɨ ɫɥɟɞɢ: 

 ɇɚɩɪɟɞɨɜɚʃɟ: ɨɫɬɜɚɪɟɧɢ ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ; ɨɞɫɬɭɩɚʃɚ; ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɤɨʁɢ ɫɭ ɫɟ ɩɨʁɚɜɢɥɢ. 

 Ɋɚɞɨɜɢ (ɨɫɬɜɚɪɟɧɢ ɢ ɩɥɚɧɢɪɚɧɢ ɡɚ ɧɚɪɟɞɧɢ ɩɟɪɢɨɞ ɢɡɜɟɲɬɚɜɚʃɚ). 

 Ɋɟɜɢɞɢɪɚɧ ɪɚɫɩɨɪɟɞ ɡɚ ɧɚɪɟɞɧɢ ɩɟɪɢɨɞ ɢɡɜɟɲɬɚɜɚʃɚ (ɭɤɨɥɢɤɨ ɫɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɦɟɧɢɬɢ). 
  
2.  Ɍɪɨɲɤɨɜɢ ɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: 
 ɋɚɠɟɬ ɩɪɢɤɚɡ ɢɫɩɥɚɬɚ. 

 Ɍɨɤɨɜɢ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɩɨ ɢɡɜɨɪɢɦɚ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ. 
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 ɋɚɠɟɬ ɩɪɢɤɚɡ ɪɚɫɯɨɞɚ, ɧɚɫɬɚɥɢɯ ɢ ɩɥɚʄɟɧɢɯ. 

 Ɋɚɫɯɨɞɢ ɢ ɭɤɭɩɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɩɪɨʁɟɤɬɚ. 
 
3.  Ⱥɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɧɚɛɚɜɤɨɦ: 

 ɉɥɚɧ ɧɚɛɚɜɤɟ 

 Ɋɟɡɭɥɬɚɬɢ ɬɟɧɞɟɪɚ 

 ɂɡɜɪɲɟʃɟ ɭɝɨɜɨɪɚ 

4.  ɋɚɨɩɲɬɟʃɚ ɤɨʁɚ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɉɪɨʁɟɤɚɬ; Ȼɋȿ ɜɢɞʂɢɜɨɫɬ: 
Дɋɚɨɩɲɬɟʃɚ ɡɚ јɚɜɧɨɫɬ, ɬɚɛɥɟ ɧɚ ɝɪɚɞɢɥɢɲɬɭ, ɩɪɢɥɨɡɢ ɭ ɦɟɞɢјɢɦɚ/ɧɨɜɢɧɚɦɚ: 
ɨɛɟɡɛɟɞɢɬɢ ɫɩɢɫɚɤ ɱɥɚɧɚɤɚ, ɢɡɜɨɪ, ɞɚɬɭɦɢ ɢ ɫɬɪɚɧɢɰɚ(ɟ) ɩɪɢɥɨɝɚ ɭ ɤɨјɢɦɚ ɫɟ ɫɩɨɦɢʃɟ 
Ȼɋȿ ɢ/ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɩɚɪɬɧɟɪɢ; ɩɪɟɜɨɞ ɩɪɢɥɨɝɚ ɭ ɤɨјɢɦɚ ɫɟ ɫɩɨɦɢʃɟ Ȼɋȿ ɢ/ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ 
ɩɚɪɬɧɟɪɢ ɫɚ ɤɜɚɥɢɬɚɬɢɜɧɨɝ ɚɫɩɟɤɬɚ] 
 

ɋɩɟɰɢɮɢɱɧɢ ɩɪɨɛɥɟɦ(ɢ) ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɩɪɨʁɟɤɚɬ (ɚɤɨ ɩɨɫɬɨʁɟ): 
 

 

 

ɉɪɨɛɥɟɦ(ɢ) ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ (ɚɤɨ ɩɨɫɬɨʁɟ): 
 

 

 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢ ɚɤɰɢɨɧɢ ɩɥɚɧ ɡɚ ɪɟɲɚɜɚʃɟ ɩɪɨɛɥɟɦɚ (ɚɤɨ ʁɟ ɩɪɢɦɟʃɢɜ): 
 

 

 

Ⱥɤɬɢɜɧɨɫɬ Ɉɞɝɨɜɨɪɧɨɫɬ 
Ⱥɤɬɢɜɧɨɫɬ(ɢ) ɡɚ ɤɨʁɟ ɫɟ 

ɨɱɟɤɭʁɟ ɞɚ ɛɭɞɭ ɢɡɜɪɲɟɧɟ ɞɨ 
Дɞɚɬɭɦ] 
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ɌȺȻȿɅȺ 1 – ɌɊɈɒɄɈȼɂ ɂ ɂɁȼɈɊɂ ɎɂɇȺɇɋɂɊȺȵȺ 
ɭ ȿɍɊ (ɛɟɡ ɉȾȼ-ɚ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɩɨɪɟɡɚ) 

Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɰɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: LD 1768 (2012) – ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɚ ɡɚɬɜɨɪɚ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ                                 Ⱦɚɬɭɦ: ………… 

                                      
ɋɬɪɭɤɬɭɪɚ ɬɪɨшɤɨɜɚ 

ɂɡɜɨɪɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ 

Ȼɋȿ            

Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ            

WBIF-IPF            

ɍɄɍɉɇɈ            

 [1] Ɂɚɦɟɧɢɬɟ Ƚɨɞɢɧɚ 1, Ƚɨɞɢɧɚ  2, ... ɨɞɝɨɜɚɪɚјɭʄɨɦ ɝɨɞɢɧɨɦ ɢ ɩɪɢɥɚɝɨɞɢɬɟ ɤɨɥɨɧɟ ɩɪɟɦɚ ɝɨɞɢɲʃɢɦ ɬɪɨɲɤɨɜɢɦɚ. 

 

Ɉɩɢɫ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ 

(ȿɍɊ) 

ɇɚɫɬɚɥɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ [1] Ȼɭɞɭʄɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ [1] 

ɍɤɭɩɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ 

 
(ɐ) = (Ⱥ) + (Ȼ) 

% 
ɉɈɌɊɈɒȿɇɈ 

ɂɡɦɟɧɟ /  

Ʉɨɦɟɧɬɚɪɢ 

ȽɈȾɂɇȺ  1 ȽɈȾɂɇȺ   2 ȽɈȾɂɇȺ   3 ȽɈȾɂɇȺ   4 

 

ɍɤɭɩɧɨ 
(A) 

 

 

Ⱦɨ 
ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ 

(Ȼ) 

ɤɨʁɢ ʄɟ ɧɚɫɬɚɬɢ 
ɬɟɤɭʄɟ ɝɨɞɢɧɟ 

1 
ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢ ɩɪɢɩɪɟɦɧɢ ɪɚɞɨɜɢ            

2 

Ɍɟɯɧɢɱɤɚ ɤɨɧɬɪɨɥɚ ɩɪɨʁɟɤɬɧɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ;  
ɩɪɢɩɪɟɦɚ ɬɟɧɞɟɪɫɤɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ ɡɚ ɪɚɞɨɜɟ            

3 
ɉɪɢɩɪɟɦɚ ɡɟɦʂɢɲɬɚ ɢ ɥɨɤɚɰɢʁɟ            

4 
Ƚɪɚђɟɜɢɧɫɤɢ ɪɚɞɨɜɢ (ɝɪɚђɟɜɢɧɫɤɢ ɪɚɞɨɜɢ ɢ 
ɭɫɥɭɝɟ)            

5 ɇɚɛɚɜɤɚ ɨɩɪɟɦɟ            

6 ɋɢɝɭɪɧɨɫɧɚ ɨɩɪɟɦɚ            

7 
ɇɚɞɡɨɪ ɧɚɞ ɪɚɞɨɜɢɦɚ ɢ ɧɚɛɚɜɤɨɦ ɨɩɪɟɦɟ             

8 
ɍɩɪɚɜʂɚʃɟ ɩɪɨʁɟɤɬɨɦ            

9 
Ɉɛɭɤɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ            

10 
ɇɟɩɪɟɞɜɢђɟɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ            

 ɍКɍɉɇɈ            
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ɌȺȻȿɅȺ 2 – ɉɅȺɇ ɇȺȻȺȼɄȿ ɁȺ ȽɈȾɂɇɍ ББББ 
Ⱦɚɬɭɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɧɚɩɪɟɬɤɭ : ……………. 

Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɰɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: LD 1768 (2012) – ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɚ ɡɚɬɜɨɪɚ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ  
1. Ƚɪɚђɟɜɢɧɫɤɢ ɪɚɞɨɜɢ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
 

13 

 

Ɋɟɮ. ɛɪ. 
 

Ɉɩɢɫ ɭɝɨɜɨɪɚ 
ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ 

ɜɚɥɭɬɚ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɭ ȿɍɊ 

 
Ɏɢɧɚɧɫɢɪɚɧɨ ɨɞ 
ɫɬɪɚɧɟ* 

 

Ȼɪɨʁ 
ɩɚɪɬɢʁɚ 

 
Ɇɟɬɨɞɚ 
ɧɚɛɚɜɤɟ 

ɉɪɟɮɟɪɟɧɰɢʁɚɥɧɢ 
ɬɪɟɬɦɚɧ ɞɨɦɚʄɟɝ 

(ɞɚ/ɧɟ) %** 

Ɋɚɡɦɚɬɪɚʃɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
ɛɚɧɤɟ 

(ɉɊȿ/ɉɈɋɅȿ) 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 
ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɨɬɜɚɪɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ ɞɚɬɭɦ 
ɨɰɟɧɟ ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ ɞɚɬɭɦ 

ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

             

             

             

        2. Ɋɨɛɚ 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

 
6 

 
7 

 
8 

 
9 

 
10 

 
11 

 
12 

 
13 

 

Ɋɟɮ. ɛɪ. 
 

Ɉɩɢɫ ɭɝɨɜɨɪɚ 
ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ 

ɜɚɥɭɬɚ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɭ ȿɍɊ 

 
Ɏɢɧɚɧɫɢɪɚɧɨ ɨɞ 
ɫɬɪɚɧɟ 

 

Ȼɪɨʁ 
ɩɚɪɬɢʁɚ 

 
Ɇɟɬɨɞɚ 
ɧɚɛɚɜɤɟ 

ɉɪɟɮɟɪɟɧɰɢʁɚɥɧɢ 
ɬɪɟɬɦɚɧ ɞɨɦɚʄɟɝ 

(ɞɚ/ɧɟ) % 

 

Ɋɚɡɦɚɬɪɚʃɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
ɛɚɧɤО 

 
(ɉɊȿ/ɉɈɋɅȿ) 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ ɞɚɬɭɦ 
ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɨɬɜɚɪɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ ɞɚɬɭɦ 
ɨɰɟɧɟ ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ ɞɚɬɭɦ 

ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

             

             

             

         3. ɍɫɥɭɝɟ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Ɋɟɮ. ɛɪ. Ɉɩɢɫ ɡɚɞɚɬɤɚ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ 

ɜɚɥɭɬɚ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɭ ȿɍɊ 

 
Ɏɢɧɚɧɫɢɪɚɧɨ ɨɞ 

ɫɬɪɚɧɟ 

 

Ȼɪɨʁ ɩɚɪɬɢʁɚ 
Ɇɟɬɨɞɚ 
ɢɡɛɨɪɚ 

ɉɪɟɮɟɪɟɧɰɢʁɚɥɧɢ 
ɬɪɟɬɦɚɧ ɞɨɦɚʄɟɝ 

(ɞɚ/ɧɟ)% 

Ɋɚɡɦɚɬɪɚʃɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
ɛɚɧɤɟ 

(ɉɊȿ/ɉɈɋɅȿ) 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ ɞɚɬɭɦ 
ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɚ 

ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɨɬɜɚɪɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ ɞɚɬɭɦ 
ɨɰɟɧɟ ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ ɞɚɬɭɦ 

ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

             

             

             

          *Ɇɨɥɢɦɨ ɧɚɜɟɞɢɬɟ ɨɱɟɤɢɜɚɧɟ ɢɡɜɨɪɟ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ, ɧɩɪ: Ȼɋȿ, ɞɪɭɝɟ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɟ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɟ ɢɧɫɬɢɬɭɰɢʁɟ, ɞɪɠɚɜɧɢ ɛɭџɟɬ, ɢɬɞ. 
          ** Ʉɨɥɨɧɚ ‘ɉɪɟɮɟɪɟɧɰɢʁɚɥɧɢ ɬɪɟɬɦɚɧ ɞɨɦɚʄɟɝ’ ɦɨɪɚ ɫɟ ɩɨɩɭɧɢɬɢ ɫɚɦɨ ɭ ɫɥɭɱɚʁɭ ICB (Ɇɟђɭɧɚɪɨɞɧɨ ʁɚɜɧɨ ɧɚɞɦɟɬɚʃɟ) ɦɟɬɨɞɟ ɧɚɛɚɜɤɟ. ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɞɪɭɝɢɯ  ɦɟɬɨɞɚ ɧɚɛɚɜɤɟ, ɭɛɚɰɢɬɢ „ɇ/Ⱥ“.  
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ɌȺȻȿɅȺ 3 – ɅɂɋɌȺ ȾɈȾȿȴȿɇɂɏ ɍȽɈȼɈɊȺ 
Ⱦɚɬɭɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɧɚɩɪɟɬɤɭ : ……………. 

Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɰɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: LD 1768 (2012) – ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɚ ɡɚɬɜɨɪɚ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ  
 
Ȼɟɡ ɉȾȼ-ɚ 

Ɉɩɢɫ ɭɝɨɜɨɪɚ Ⱦɨɛɚɜʂɚɱ/ɂɡɜɨђɚɱ Ɉɞɪɟɞɛɟ ɭɝɨɜɨɪɚ 

Ⱦɚɬɭɦ 
ɩɨɬɩɢɫɢɜ

ɚʃɚ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

Ɍɪɚʁɚʃɟ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

(ɭ 
ɦɟɫɟɰɢ

ɦɚ) 

Ʉɚɬɟɝɨɪ
ɢʁɚ 

ɭɝɨɜɨɪɚ 
(2)

 

ɉɪɚʄɟɧɚ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ 
ɧɚɛɚɜɤɟ 

ɍɠɢ ɢɡɛɨɪ ɢɥɢ 
ɩɪɟɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢʁɚ 
(ɚɤɨ јɟ ɩɪɢɦɟʃɢɜɨ) 

ɉɥɚʄɟɧɨ ɉɟɪɢɨɞ ɩɪɢɦɟɧɟ 

Ⱦɚɬɭɦ 
ɩɪɢʁɟɦɚ 

ɪɚɞɚ 

ɂɡɦɟɧɟ 
(ɤɨɦɟɧ
ɬɚɪɢ) Ɋɟɮ. ɇɚɡɢɜ 

ɉɪɟɞ
ɦɟɬ 

ɭɝɨɜɨ
ɪɚ 

ɂɦɟ Ⱦɪɠɚɜɚ ȼɚɥɭɬɚ ɂɡɧɨɫ 
ɉɪɨɬɢɜɜɪɟɞ

ɧɨɫɬ ɭ 
ȿɍɊ(1)

 

Ȼɪɨʁ 
ɩɪɢʁɚɜʂɟ

ɧɢɯ 
ɤɚɧɞɢɞɚɬ

ɚ 

Ȼɪɨʁ 
ɤɚɧɞɢɞ
ɚɬɚ ɭ 
ɭɠɟɦ 

ɢɡɛɨɪɭ 

ɭ 
ɧɚɰɢɨɧɚ

ɥɧɨʁ 
ɜɚɥɭɬɢ 

ɉɪɨɬɢɜɜɪɟ
ɞɧɨɫɬ ɭ 
ȿɍɊ(4)

 
ɉɨɱɟɬɚɤ Ʉɪɚʁ 

           Ɇɟɬɨɞɚ(3)
          

Ⱦɚɬɭɦ ʁɚɜɧɨɝ 
ɩɨɡɢɜɚ 

 

ɉɨɧɭɞɟ ɩɪɢɦʂɟɧɟ  

Ɉɞɥɭɤɚ ɨ ɞɨɞɟɥɢ  

Ȼɪɨʁ ɩɪɢɦʂɟɧɢɯ 
ɩɨɧɭɞɚ 

 

ɉɪɢɦʂɟɧɟ ɠɚɥɛɟ 
(Ⱦ ɡɚ ɞɚ, ɇ ɡɚ ɧɟ) 

 

           Ɇɟɬɨɞɚ(3)
          

Ⱦɚɬɭɦ ʁɚɜɧɨɝ 
ɩɨɡɢɜɚ 

 

ɉɨɧɭɞɟ ɩɪɢɦʂɟɧɟ  

Ɉɞɥɭɤɚ ɨ ɞɨɞɟɥɢ  

Ȼɪɨʁ ɩɪɢɦʂɟɧɢɯ 
ɩɨɧɭɞɚ 

 

ɉɪɢɦʂɟɧɟ ɠɚɥɛɟ 
(Ⱦ ɡɚ ɞɚ, ɇ ɡɚ ɧɟ) 

 

           Ɇɟɬɨɞɚ(3)
          

Ⱦɚɬɭɦ ʁɚɜɧɨɝ 
ɩɨɡɢɜɚ 

 

ɉɨɧɭɞɟ ɩɪɢɦʂɟɧɟ  

Ɉɞɥɭɤɚ ɨ ɞɨɞɟɥɢ  

Ȼɪɨʁ ɩɪɢɦʂɟɧɢɯ 
ɩɨɧɭɞɚ 

 

ɉɪɢɦʂɟɧɟ ɠɚɥɛɟ 
(Ⱦ ɡɚ ɞɚ, ɇ ɡɚ ɧɟ) 

 

(1) ɉȼ = ɉɪɨɬɢɜɜɪɟɞɧɨɫɬ ɭ ȿɍɊ ɩɨ ɤɭɪɫɭ ɧɚ ɞɚɧ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ ɭɝɨɜɨɪɚ. 
(2) Ⱥɤɪɨɧɢɦɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɟ: Ɋ ɡɚ ɪɚɞɨɜɟ, ɊɈ ɡɚ ɪɨɛɭ ɢ ɍ ɡɚ ɭɫɥɭɝɟ. 
(3) Ⱥɤɪɨɧɢɦɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɟ ɡɚ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɟ ɧɚɛɚɜɤɟ: Ɉɉ = ɨɬɜɨɪɟɧɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɟ; ɍɉ = ɭɫɥɨɜʂɟɧɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɟ; ɄȾ = ɤɨɦɩɟɬɢɬɢɜɧɢ ɞɢʁɚɥɨɝ; ɉɉɈ = ɩɪɟɝɨɜɚɪɚɱɤɢ ɩɨɫɬɭɩɚɤ ɫɚ ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɟɦ; 
ɉɉȻɈ = ɩɪɟɝɨɜɚɪɚɱɤɢ ɩɨɫɬɭɩɚɤ ɛɟɡ ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɚ. 
Ⱥɤɪɨɧɢɦɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɟ ɡɚ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɟ ɧɚɛɚɜɤɟ: ɇȳɄ = ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ʁɚɜɧɢ ɤɨɧɤɭɪɫɢ; Ⱦɍ = ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɭɝɨɜɚɪɚʃɟ (ɩɨɞɥɨɠɧɨ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨɦ ɨɞɨɛɪɟʃɭ Ȼɋȿ); Ʉɍ = ɤɭɩɨɜɢɧɚ; ɋɋɁ = ɫɨɩɫɬɜɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɡɚʁɦɨɪɩɢɦɰɚ. 
(4) ɉȼ = ɉɪɨɬɢɜɜɪɟɞɧɨɫɬ ɭ ȿɍɊ ɩɨ ɤɭɪɫɭ ɧɚ ɞɚɧ ɩɥɚʄɚʃɚ. 
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ɌȺȻȿɅȺ 4 – ɄɈɊɂɒȶȿȵȿ ɄɊȿȾɂɌȺ ȻȺɇɄȿ (Ȼɋȿ) 
Ⱦɚɬɭɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɧɚɩɪɟɬɤɭ : ……………. 

Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɰɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: LD 1768 (2012) – ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɚ ɡɚɬɜɨɪɚ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ  

ȻɊɈȳ 
ɌɊȺɇɒȿ 

ȾȺɌɍɆ 
ɂɋɉɅȺɌȿ 

ɂɁɇɈɋ 
ɂɋɉɅȺȶȿɇȿ 
ɌɊȺɇɒȿ (ɭ 

ȿɍɊ) 

ɄɍɊɋ (ɧɚ ɞɚɧ 
ɩɥɚʄɚʃɚ) 

ɉɊɈɌɂȼȼɊȿȾɇɈɋɌ 
ɭ ɊɋȾ 

Ɉɩɢɫ 
ɩɥɚʄɚʃɚ 

Ⱦɚɬɭɦ 
ɩɥɚʄɚʃɚ 
(Ⱦ/Ɇ/Ƚ) 

ɂɡɧɨɫ 
ɩɥɚʄɟɧ ɭ 

ɊɋȾ 

ɄɈɊɂɒȶȿȵȿ 
ɌɊȺɇɒȿ (%) ɄɈɆȿɇɌȺɊɂ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
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ɌȺȻȿɅȺ 5 – ɉɊȿȽɅȿȾ ɉɊɂɆȴȿɇɂɏ ɋɊȿȾɋɌȺȼȺ 
(ɭ ȿɍɊ, ɛɟɡ ɉȾȼ-ɚ) 

Ⱦɚɬɭɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɧɚɩɪɟɬɤɭ : ……………. 
Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɰɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: LD 1768 (2012) – ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɚ ɡɚɬɜɨɪɚ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ  

 

ɂɁȼɈɊɂ 
ɎɂɇȺɇɋɂɊȺȵȺ 

1. ȽɈȾɂɇȺ (1) 2. ȽɈȾɂɇȺ (1) ȽɈȾɂɇȺ ... (1) ɍɄɍɉɇɈ ɄɈɆȿɇɌȺɊɂ 

      

      

      

      

      

      

ɍКɍɉɇɈ      

 
(1) Ɇɨɥɢɦɨ ɡɚɦɟɧɢɬɟ 1. ɝɨɞɢɧɭ, 2. ɝɨɞɢɧɭ ... ɫɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɨɦ ɝɨɞɢɧɨɦ. 
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ɌȺȻȿɅȺ 6 – ɊȺɋɉɈɊȿȾ ȺɄɌɂȼɇɈɋɌɂ 
(Ɉɛɪɚɡɚц  ɞɢʁɚɝɪɚɦɚ) 

Ⱦɚɬɭɦ: ……………. 
Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɰɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: LD 1768 (2012) – ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɚ ɡɚɬɜɨɪɚ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ  
 

Ɉɩɢɫ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ Ɋɚɫɩɨɪɟɞ ɪɚɞɚ 
2012 2013 2014 2015 2016 2017 ɇȺɉɊȿȾȺɄ 

% 
ɄɈɆȿɇɌȺɊɂ 1     2      3     4 1     2      3     4 1     2      3     4 1     2      3     4 1     2      3     4 1     2      3     4 

Ⱥ 
ɎȺɁȺ 
ɉɊɈȳȿɄɌɈȼȺȵȺ 

ɉɪɜɨɛɢɬɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                          

ɂɡɦɟʃɟɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                        

Ȼ ɎȺɁȺ ɇȺȻȺȼɄȿ 

ɉɪɜɨɛɢɬɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                          

ɂɡɦɟʃɟɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                        

ɐ 
ɎȺɁȺ ɂɁȽɊȺȾȵȿ ɂ 
ɇȺȻȺȼɄȿ 

ɉɪɜɨɛɢɬɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                          

ɂɡɦɟʃɟɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                        

Ⱦ 
ɎȺɁȺ 
ɁȺɉɈɒȴȺȼȺȵȺ ɂ 
ɈȻɍɄȿ 

ɉɪɜɨɛɢɬɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                          

ɂɡɦɟʃɟɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                        

ȿ 
ɎȺɁȺ ɉɊɈɐȿɇȿ ɂ 
ɍɉɈɁɇȺȼȺȵȺ 

ɉɪɜɨɛɢɬɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                          

ɂɡɦɟʃɟɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                        

Ɏ 

ɈɌȼȺɊȺȵȿ 
ɈȻȳȿɄɌȺ ɂ 
ɉɊȿɆȿɒɌȺȳ 
ɉɊɂɌȼɈɊȿɇɂɄȺ 

ɉɪɜɨɛɢɬɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 

                          

ɂɡɦɟʃɟɧɢ ɪɚɫɩɨɪɟɞ 
ɪɚɞɚ 
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Ⱦɨɞɚɬɚɤ 4 
 

ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈɄȺɁȺɌȿȴɂ ɉɊɈȳȿɄɌȺ (Ɉɛɪɚɡɚц) 
 

ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈɄȺɁȺɌȿȴɂ ɉɊɈȳȿɄɌȺ (Ɉɛɪɚɡɚц) 
Ⱦɚɬɭɦ: ……………. 

Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɰɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: LD 1768 (2012) – ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɢ ɨɩɪɟɦɚʃɚ ɡɚɬɜɨɪɚ ɭ Ʉɪɚɝɭʁɟɜɰɭ  

ɁȺɌȼɈɊ ɂɇȾɂɄȺɌɈɊɂ ȳȿȾɂɇɂɐȺ 
ɋɢɬɭɚɰɢʁɚ ɩɪɟ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ 

ɩɪɨʁɟɤɬɚ 

ɐɢʂ 
ɩɪɨʁɟɤɬɚ 
(ɚɤɨ ʁɟ 
ɩɪɢɦɟɧ
ʂɢɜɨ) 

Ɋɟɡɭɥɬɚɬ 
ɩɪɨʁɟɤɬɚ 

Ʉɨɦɟɧɬɚɪɢ 

ɂɁɅȺɁɇɂ ɉɈȾȺɐɂ 

ɉɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɚ ɩɨɜɪɲɢɧɚ m
2
     

ɉɨɜɪɲɢɧɚ ɩɪɟɦɚ ɜɪɫɬɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚɧɨɝ ɨɛʁɟɤɬɚ (ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ, 
ɨɬɜɨɪɟɧɚ) 

m
2
 ɩɨ ɪɟɠɢɦɭ     

Ɉɛɟɡɛɟђɟɧɢ ɛɪɨʁ ʄɟɥɢʁɚ ɩɨ ɪɟɠɢɦɭ ɛɪɨʁ ɩɨ ɪɟɠɢɦɭ     

Ɉɛɟɡɛɟђɟɧɢ ɛɪɨʁ ɤɪɟɜɟɬɚ ɡɚ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɤɟ ɩɨ ɪɟɠɢɦɭ ɛɪɨʁ ɩɨ ɪɟɠɢɦɭ     

Ȼɪɨʁ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɤɚ ɩɨ ɛɥɨɤɭ ɛɪɨʁ ɩɨ ɛɥɨɤɭ     

Ɉɛɟɡɛɟђɟɧɢ ɨɛʁɟɤɬɢ ɡɚ ɨɛɭɤɭ, ɭɱɟʃɟ, ɪɚɞɢɨɧɢɰɟ m
2
 ɩɨ ɬɢɩɭ     

Ɉɛɟɡɛɟђɟɧɢ ɡɞɪɚɜɫɬɜɟɧɢ ɨɛʁɟɤɬɢ ɜɪɫɬɚ ɡɝɪɚɞɟ/ɜɪɫɬɚ ɨɩɪɟɦɟ     

ɉɪɨɰɟɧɚɬ ɩɨɜɪɲɢɧɟ ɩɨɤɪɢɜɟɧ ɩɪɨɬɢɜɩɨɠɚɪɧɢɦ ɫɢɫɬɟɦɨɦ %     

ɉɪɨɰɟɧɚɬ ʄɟɥɢʁɚ ɫɚ ɢɧɬɟɪɮɨɧɨɦ %     

ȾɊɍɒɌȼȿɇɂ 
ɍɌɂɐȺȳ / ɍɌɂɐȺȳ 

ɇȺ ɀɂȼɈɌɇɍ 
ɋɊȿȾɂɇɍ 

Ȼɪɨʁ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɤɚ ɩɨ ʄɟɥɢʁɢ ɛɪɨʁ     

Ɂɚɩɪɟɦɢɧɚ ʄɟɥɢʁɟ ɩɨ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɤɭ m
3
     

ɍɤɭɩɧɢ ɩɪɨɫɬɨɪ ɩɨ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɤɭ ɩɨ ɪɟɠɢɦɭ m
2
     

ɉɪɨɰɟɧɚɬ ʄɟɥɢʁɚ ɫɚ ɬɨɚɥɟɬɨɦ %     

ɉɪɨɰɟɧɚɬ ʄɟɥɢʁɚ ɫɚ ɬɭɲɟɦ %     

ɉɪɨɫɟɱɧɚ ɭɞɚʂɟɧɨɫɬ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɤɚ ɨɞ ɤɭʄɟ ɤɦ     

Ȼɟɡɛɟɞɧɨɫɧɨ ɨɫɨɛʂɟ ɩɨ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɤɭ ɩɨ ɪɟɠɢɦɭ ɛɪɨʁ     

ɐɢʂɧɢ ɧɢɜɨ ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɨɝ ɭɱɢɧɤɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞ ɭɱɢɧɤɚ; ɧɢɜɨ     

ɐɢʂɧɚ ɩɨɬɪɨɲʃɚ ɟɧɟɪɝɢʁɟ kWh/m
2/ɝɨɞɢɧɚ     

____ ɉɨɩɭɧɢɬɢ ɩɪɟ ɩɪɜɟ ɢɫɩɥɚɬɟ ɤɪɟɞɢɬɚ 

____ ɉɨɩɭɧɢɬɢ ɩɨ ɡɚɜɪɲɟɬɤɭ ɩɪɨʁɟɤɬɚ 
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ɑɥɚɧ 3. 
Ɉɜɚʁ ɡɚɤɨɧ ɫɬɭɩɚ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɨɫɦɨɝ ɞɚɧɚ ɨɞ ɞɚɧɚ ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɚ ɭ 

„ɋɥɭɠɛɟɧɨɦ ɝɥɚɫɧɢɤɭ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ - Ɇɟђɭɧɚɪɨɞɧɢ ɭɝɨɜɨɪɢ”. 
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